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Abstrakt 

Bakalářská práce popisuje šíření současných pověstí ve společnosti. V první kapitole autor 

analyzuje teoretickou část komunikace, tedy modely, motivy a druhy komunikace v reálném 

světě a kyberprostoru. V další části je stručně popsána teorie a historie folkloru a vývoj 

výzkumu současných legend ve světě i v Čechách. V poslední kapitole pak autor 

rozpracovává hlavní téma práce, vztah současných legend a informačního pracovníka. 

Ukazuje, kde se může informační pracovník setkat se současnými legendami, jaké jsou jejich 

znaky a charakterové rysy a jak se dají snadno identifikovat. V samotném závěru jsou pak 

ukázány techniky, které umožní informačnímu pracovníkovi zlepšit komunikaci, zejména 

argumentaci a přesvědčování, v souvislosti se současnými legendami.  
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 1. Úvod 

Člověk, a informační pracovník zejména, se během svého života setkává s nepřeberným 

množstvím informací. Většina těchto informací je pravdivá, některé ale nejsou. Současné 

pověsti patří do kategorie nepravdivých informací, které však nemají za cíl příjemce 

informace nějakým způsobem poškodit. Jak si ukážeme později, motivace k jejich šíření je 

mnohdy právě zcela opačná. 

Současné pověsti jsou komunikovány převážně v reálném čase, popř. pomocí moderních 

technologií, proto si nemyslím, že zasahují do pracovní náplně informačního pracovníka – 

knihovníka. Pokud si však vezmeme informačního pracovníka, který pracuje jako rešeršér 

nebo analytik, je možné, že během své práce přijde s tímto druhem informací do styku. 

Pokud se tak stane, jak se má informační pracovník zachovat?  

Tato práce shrnuje teoretické informace nutné k pochopení základů komunikace mezi 

jedinci a ve společnosti a jejích vazeb na narativitu ve společnosti a folklor. Jelikož sám 

pracuji již několik let střídavě na pozici informačního pracovníka a rešeršéra, tak vím, že 

informační pracovník si nikdy nemůže dovolit uvěřit neověřené informaci, tím méně ji dále 

šířit. Hlavním cílem práce tak je ukázat informačnímu pracovníkovi, s jakými pověstmi může 

přijít v současnosti do styku a jak tyto pověsti identifikovat, aby nedocházelo k jejich šíření v 

podobě faktické a směrodatné informace. 

Při tvorbě práce jsem vycházel zejména z publikací Petra Janečka, který prakticky jako 

jediný publikuje práce na toto téma v českém jazyce. Dále jsem vycházel z prací Jana Harolda 

Brunvanda, což je světově nejproslulejší odborník na téma folkloristiky a současných pověstí. 

Teoretické znalosti jsem čerpal z publikací domácích autorů a z publikovaných diplomových 

prací na daná témata. Všechny zdroje jsou citovány pomocí normy ČSN ISO 690 a zapisovány 

jsou harvardským stylem.  

V první kapitole se věnuji teoretickým základům komunikace ve společnosti, popisuji, jaké 

jsou základní druhy a modely komunikace, jaké mají jedinci motivy ke komunikaci, a zároveň 

ukazuji, jak se tyto motivy dotýkají komunikace současných pověstí. V další části pak rozlišuji 

rozdíl mezi komunikací v reálném světě a v kyberprostoru. Ukazuji, jak se jednotlivé prvky 

komunikace v tomto prostředí mění a jak komunikace v kyberprostoru probíhá. 
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V další kapitole se věnuji teoretickým základům folkloristiky a narativity ve společnosti. 

Stručně shrnuji historický vývoj studia folkloru a na závěr uvádím terminologii a definici 

současných legend. 

V poslední kapitole nejprve aplikuji dříve zmíněné modely komunikace na současné 

legendy, pak shrnuji možnosti kontaktu informačního pracovníka se současnými legendami 

spolu se základy jejich identifikace. Na závěr pak analyzuji jednotlivé druhové kategorie 

pověstí spolu s jejich příklady, charakteristickými znaky a možnostmi jejich identifikace, 

pokud se nějakým způsobem odlišují od základních rysů. Celou kapitolu uzavírá popis 

komunikačních technik, které by měl informační pracovník zvládat, aby dokázal 

komunikačního partnera přesvědčit o vlastní pravdě. 

V závěru pak shrnuji poznatky, kterých se podařilo v této práci dosáhnout. 
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2. Komunikace 

2.1 Definice 

Pojem „komunikace“ nemá v literatuře vymezenou žádnou přesnou definici. V této práci 

by se nejvýstižněji dalo opřít o toto shrnutí: „Komunikace je přenos informací od určitého 

jedince nebo skupiny k jiným. Komunikace je nezbytným základem všech sociálních interakcí. 

V bezprostřední komunikaci hrají kromě jazyka významnou roli i neverbální náznaky, které 

účastníci používají k interpretaci toho, co druzí říkají a dělají. S rozvojem písma a 

elektronických médií (rozhlas, televize, Internet) komunikace do jisté míry odděluje od 

bezprostředního kontextu sociálních vztahů.“(GIDDENS, 1999) 

2.2 Pojmy 

Komunikátor (zdroj) je původcem zprávy. Komunikátorem je buď jedinec, nebo skupina 

jedinců. Komunikátor zakóduje zprávu, to znamená, přenese ji do určité srozumitelné řady 

všeobecně uznávaných symbolů, např. jazyka.  

Výsledkem zakódování je sdělení. Sdělení může být verbální a neverbální. Verbální sdělení 

znamená, že komunikátor vyjadřuje své myšlenky a záměry slovy, řečí. Neverbální sdělení je 

vyjadřování komunikátora pomocí gest, mimiky, haptiky apod.   

Komunikační kanál neboli médium je způsob, pomocí kterého se sdělení dostává od 

komunikátora k  příjemci. U verbální komunikace jsou komunikačním kanálem mluvidla 

člověka, u neverbální komunikace člověk využívá jiné části těla (pohyby rukou, výrazy 

v obličeji, kývání hlavou atd.). Komunikačními kanály jsou i jiné komunikační prostředky 

např. telefon, elektronická pošta, televize, internet a podobně. 

Příjemce je ten, komu je sdělení určeno. Příjemce je, stejně jako komunikátor, buď 

jedinec, nebo skupina jedinců. Příjemce dekóduje a interpretuje sdělení. Komunikace je 

účinná tehdy, když příjemce chápe smysl sdělení stejně jako komunikátor.  

Zpětná vazba je vyjádřením příjemce k předmětu hovoru, který probíhá mezi ním a 

komunikátorem. Zpětná vazba má v komunikačním procesu důležitou funkci, protože 

vypovídá o tom, jak je sdělení přijato a chápáno. Je pro komunikátora pojistkou, že jeho 

sdělení je pochopeno a realizováno správně.  
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Šum znamená externí nebo interní narušení toku komunikace, které blokuje nebo 

porušuje sdělení nebo jeho porozumění. Šum, jako rušivý faktor, vzniká buď na základě 

externích, nebo interních vlivů. Externím šumem je například hluk z ulice, zvonící telefon, 

blikající zářivka, vysoká teplota v místnosti a jiné. Za interní šumy lze považovat vnitřní 

osobní pocity, jako je hlad, únava, bolest hlavy, nemoc apod.  

2.3 Modely komunikace 

Komunikační model znázorňuje strukturu a průběh komunikace. Nejstarším pojetím 

komunikačního modelu je model lineární. Komunikace na lineární bázi probíhala 

v technických systémech a jedná se o jednosměrný proces, kdy informace putují od vysílače 

k přijímači.  

 

 Obr. 1: model lineární komunikace (VACKOVÁ, 2006) 

V tomto pojetí bohužel komunikace více odpovídá přenosu než spojení mezi 

komunikátorem a příjemcem. Tento model se postupem času ukázal jako nevyhovující díky 

tomu, že je příliš jednoduchý a nezahrnuje důležité skutečnosti jako kontext informace a 

možnost výměny rolí mezi zdrojem informace a jejím příjemcem.  

 

 

 

 

 

Obr. 2: model interakční komunikace (VACKOVÁ, 2006) 

Druhým možným modelem, který je mladší než model lineární, je interakční model. 

V tomto modelu již příjemce není pasivní, nýbrž na komunikovanou informaci reaguje a 

přichází s vlastní iniciativou – z role příjemce se snadno dostane do role komunikátora. Tento 

model však nepostihuje možnost, že je možné, aby jedna osoba informaci přijímala a v témže 

okamžiku i vysílala (příkladem může být přikyvování našemu komunikačnímu partnerovi 

uprostřed diskuze). Transakční model tento fakt zohledňuje a zahrnuje jej do schématu. 

 

 

 

 

 

 

Obr. 3: model transakční komunikace (VACKOVÁ, 2006) 
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To, jak komunikující v průběhu komunikace reagují, je ovlivňováno mnoha faktory. Jednak 

to může být dáno tím, co již bylo řečeno a dále také tím, jak příjemce informaci interpretuje. 

Často může dojít k tomu, že různí jedinci si mohou stejnou informaci vyložit více způsoby. 

K tomu může dojít zejména v případě, kdy jednotlivci mají různé vlastnosti nebo zkušenosti. 

Účastníci komunikace mohou být také ovlivněni prostředím (v odborné literatuře bývá toto 

komunikační prostředí označováno jako sociální kontext). Obecně uznávaný model 

komunikace vychází z transakčního pojetí komunikace. Komunikační proces může být 

zkreslen šumem, dochází k němu v nějakých souvislostech a obsahuje možnosti zpětné 

vazby.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Obr. 4: obecný model komunikace (VACKOVÁ, 2006) 

2.4 Druhy komunikace 

Komunikace mezi komunikujícími partnery probíhá přes komunikační kanály. Sociolog 

Kunczik jich definuje 6 (1995):  

1. auditivní neboli vokální kanál (mluvená řeč, tj. verbální komunikace) 

2. vizuální kanál (výraz tváře, výměna pohledů, gesta a pohyby těla, celkový vzhled, 

3. interpersonální distance a/nebo využívání prostoru pro komunikování odstupu či 

blízkosti) 

4. hmatový neboli taktilní kanál (například dotýkání se, strkání) 

5. čichový neboli olefaktorní kanál (vnímání vůně těla) 

6. teplotní neboli termální kanál (pociťující tělesné teplo jiné osoby) 

7. chuťový neboli gustatorní kanál (vnímání chuti) 
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Ve vztahu k současným legendám se úzce váže interpersonální/meziosobní komunikace, 

spočívající ve sdělování informací dalším osobám. Jde o individuální akt (jelikož vždy vzniká 

ze záměru specifické osoby) a zároveň je i aktem společenským (protože zahrnuje vždy 

nejméně dvě komunikující osoby, tj. mluvčí a posluchač). V průběhu této komunikace 

zúčastněné osoby přijímají specifické role, které se však v průběhu komunikace mohou 

měnit – mluvčí se stane posluchačem a naopak. Jsou zde však dva předpoklady pro změnu 

role: prvním z nich je anticipace, očekávání. V komunikaci vždy očekáváme od našeho 

komunikačního partnera určité chování a on stejně tak očekává určité chování od nás. Pokud 

s tímto faktorem počítají všichni zúčastnění komunikující, změny rolí to velice ulehčuje. 

Druhým faktorem je, že všichni komunikující by měli používat stejné dorozumívací systémy. 

V každé sociální struktuře probíhá komunikace jinak. Rozdělujeme proto skupinovou a 

masovou komunikaci.  

V malé skupině se dají najít společné rysy: Skupina je primárně určena společnou činností. 

Ve skupině existuje určitý jedinečný způsob komunikace. Každý jedinec má ve skupině vlastní 

potřeby a jejich vztah k cílům skupiny určuje motivační strukturu skupiny. Je přítomno 

horizontální a vertikální členění skupiny. Skupina má své hodnoty.  

Uvnitř skupiny se probíhá přejímání názorů, postojů a mínění snáze než v interakci se 

členy jiných skupin.  

Interpersonální komunikace probíhá vždy na základě sociálních situací. Masová 

komunikace je vždy pouze jednosměrná komunikace a ze strany příjemce informací může být 

tato komunikace kdykoliv ukončena. V této komunikaci je původcem informace vždy nějaká 

organizace a příjemcem není jednotlivec, ale celá široká veřejnost (diváci, publikum, čtenáři, 

rádioví posluchači…)   

2.5 Motivy komunikace 

Ke komunikaci má člověk různé důvody. Mohou být konkrétní a podmíněné určitou 

momentální situací, nebo obecnější (potřeba kontaktu, sebepotvrzení, naplnění času apod.) 

• Kognitivní motivace - cílem je předávání poznatků na základě potřeby sdělit druhému 

něco, co víme, co známe, co si myslíme. 

• Sdružovací motivace – vychází z potřeby kontaktu, sounáležitosti, potřeby někam patřit, 

začlenit se do skupiny lidí, nebýt osamělý. Obsah komunikace s druhými lidmi nebývá 
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příliš podstatný, spíše jde o navázání kontaktů, vytvoření, udržování a rozvíjení vztahu, 

případně o jeho dočasné přerušení, ukončení či obnovení. Zkrátka člověk chce být s 

někým „pohromadě“ a jen tak si popovídat 

• Sebepotvrzovací motivace – upřesnění sebeobrazu, potvrzení vlastní identity. V 

komunikaci se jedná především o poznání sebe, nalezení sebe, vytvoření nebo potvrzení 

mínění o sobě. Jedinec komunikuje z části „ pro sebe“, „kvůli sobě“. 

• Adaptační motivace – v komunikaci signalizujeme a potvrzujeme své role. Zaujímáme 

stanoviska vycházející z určité role, přijímáme příslušné rolové stereotypy a dáváme tím 

najevo své přizpůsobování se okolí, integrování se do konformity společnosti. V opačném 

případě se vyjadřujeme způsobem naznačujícím, že určitou roli nepřijímáme, odmítáme 

rolové stereotypy, podřízení se skupině ve snaze změnit očekávání okolí vůči nám. 

• Silová motivace – vychází z potřeby vzbudit pozornost, zaujmout, získat obdiv, respekt, 

převahu, moc, prosadit své zájmy, vyniknout nad ostatními, zvítězit. 

• Existenciální motivace – komunikace slouží k překonání pocitů nudy prázdnoty, marnosti 

až bezsmyslnosti života, pomáhá strukturovat a naplnit čas, předcházet depresím – v tom 

spočívá její mentálně hygienický význam (pomáhá udržet, upevnit, případně 

znovuobnovit duševní zdraví). 

• Požitkářská motivace – přináší zábavu, rozptýlení, odpočinek, navazování nezávazných 

kontaktů, únik od starostí. 

• Další motivy – mohou být velice rozmanité jako např. udělat někomu radost, překvapit 

ho, rozptýlit podezření, odvést pozornost, zamluvit choulostivé téma, obvinit někoho, 

skandalizovat, zmást, zahladit stopy atd. 

2.6 Motivy komunikace sou časných legend 

Motivy pro komunikaci současných legend jsou mnohdy smíšené. Za prvé, lidé touží po 

tajemnu a rádi si dopřávají příjemný pocit strachu a mrazení v zádech, a zároveň mají 

potřebu se při komunikaci dobře pobavit a zasmát se. Je tedy jasné, že jedním z motivů je 

požitkářská motivace. Druhou možností pak je, že lidé chtějí zahnat své vnitřní obavy, což je 

nutí interpretovat informaci, o které si myslí, že by mohla druhé varovat před nějakým 

nebezpečím, popř. odradit je od porušování norem. Až na výjimky, které budu zmiňovat ve 

třetí kapitole, není motivací ke komunikaci současných pověstí někomu uškodit. Avšak lidé, 



16 

 

kteří tyto pověsti komunikují, mnohdy nevědí, že šíří nepravdivé informace. Mnozí tak jsou 

schopni brát tyto informace jako pravdivé a přizpůsobují jim poté svoje názory a postoje, což 

je může utvrdit v jejich postoji a zhoršit tak jejich sociální vnímání, zejména u takových 

případů jako je xenofobie apod. 

2.7 Komunikace v prost ředí kyberprostoru 

Komunikací v reálném světě se myslí komunikace ve světě existujícím a ve světě, v němž 

se komunikuje tradičními prostředky, zatímco komunikací v kyberprostoru se myslí 

komunikace odehrávající se mimo náš reálný svět. Jde o svět, který je nehmatný, do něhož se 

transformovala naše osobnost a v němž se komunikace odehrává.  

Pojem kyberprostoru použil poprvé spisovatel William Gibbons ve své knize 

Neuromancer. Představil tehdy vizi globální sítě, která propojuje všechny lidi, stroje a 

informační zdroje. Do této sítě se uživatelé připojí pomocí nervového rozhraní a v tomto 

světě se mohou pohybovat a pracovat v něm. Není však podstatný fakt vzniku této sítě (která 

se již formovala v podobě ARPANETu, tj. předchůdce dnešního internetu) ale to, že v této síti 

dochází k formování nového prostoru, tzv. kyberprostor.  

2.7.1 Kyberprostor x Internet 

Pokud bychom měli jednoduše charakterizovat internet, můžeme tvrdit, že jde o fyzickou 

počítačovou síť, popř. přenosové medium, kdežto kyberprostor je svět, který se uvnitř této 

sítě nachází. Další odlišností je, že internet je pouze jedna síť, zatímco kyberprostor se může 

vytvořit prakticky v jakékoliv síti, která může být od internetu jakkoliv separovaná, ať už jde o 

lokální počítačovou síť, telefonní síť, síť mobilních operátorů. Internet je tedy jeden 

z prostředků, které existenci kyberprostoru umožňují, a není možné tyto dvě entity stavět na 

jednu rovinu. Dalo by se říci, že internet zabezpečuje hmotné zázemí pro vznik 

kyberprostoru.  

Mnohdy jsou však pojmy internet a kyberprostor zaměňovány, na následujícím příkladu 

bych rád přiblížil jejich skutečný vztah: Zkusme si vztah kyberprostoru a internetu přiblížit 

jako vztah rodinného domku a obytného prostoru, kdy rodinným domkem rozumíme internet 

a kyberprostorem obytný prostor. Položíme-li si otázku, zda jsou tyto dva pojmy totožné, 

odpovíme, že nejsou. Pod pojmem rodinný domek si pravděpodobně v první chvíli 

představíme vnější architektonický tvar domku. Jeho barvu, materiál, ze kterého je postaven, 
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a třeba i exteriér, do kterého je umístěn. Pod obytným prostorem si naopak v první chvíli 

představíme interiér domu. Přesto však můžeme říct: „Náš rodinný domek je v zimě chladný.“ 

a mít na mysli, že obytné prostory, v nichž v zimě žijeme, jsou dost chladné. To, že můžeme 

mluvit o rodinném domku a mít na mysli obytné prostory a naopak je umožněno tím, že si 

plně uvědomujeme význam sousloví „rodinný domek“ a „obytný prostor“. Stejně tak je tomu i 

s internetem a kyberprostorem. Vždy když budeme tyto pojmy používat, musíme si plně 

uvědomovat jejich skutečný význam – internet je pouze artefakt umožňující existenci 

kyberprostoru, zatímco kyberprostor je virtuální místo stvořené uvnitř tohoto artefaktu. 

(FALTÝNEK, 2002, s. 10) 

Závěrem bych přidal ještě několik statistik, které vystihují, proč je kyberprostor tak často 

zaměňován s internetem. V současnosti je internet nejviditelnější a nejrozsáhlejší 

komunikační síť na světě, což způsobuje, že přitahuje nejvíce pozornosti. Samozřejmě existují 

sítě a systémy, které mohou být vyspělejší a dosahují vyšších forem bytí, avšak jejich velikost 

je ve srovnání s internetem miniaturní, proto nemají takovou pozornost široké veřejnosti. 

Statistiky (r. 2010) 

V roce 2000 byl počet uživatelů internetu cca 361 mil. lidí.  

V roce 2010 byl počet uživatelů cca 1,7 miliardy lidí 

Internet ve světě používají cca 2 miliardy lidí 

Nejvíce uživatelů je z Asie – cca 890 mil. lidí 

V Evropě má přístup na internet cca 480 mil. lidí 

V ČR má přístup na internet cca 6,7 mil. lidí, což jsou 2/3 populace republiky 

2.8 Odlišnosti kyberprostoru a reálného sv ěta 

V následujícím textu bych se rád zaměřil na zjevné i nepříliš zjevné odlišnosti těchto dvou 

entit. Tyto základní odlišnosti vymezují zejména práce autorů – Johna Sulera (1998) a 

Elizabeth Reid (1991) - z nichž budu v následujícím textu vycházet. Těmito základními 

odlišnostmi jsou  

1. Omezené smyslové vnímání 

2. Proměnlivost identity a anonymita  

3. Rovnoprávnost sociálního postavení 

4. Překračování územních hranic 

5. Přístup k mnoha vztahům 
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6. Nepřetržitý záznam 

2.8.1 Omezené smyslové vnímání 

Omezení smyslového vnímání nejvíce pocítíme v případě, kdy komunikujeme pouze 

textovou formou. Komunikující se navzájem nevidí, neslyší ani necítí a vnímání příslušnými 

smysly je tudíž naprosto omezené. Zlepšení nastává v situaci, kdy je komunikace vedena 

v audio režimu. V tomto případě mohou komunikující vzájemně reagovat na změny 

v intonaci hlasu a dostává se k nim mimo verbálního obsahu i zlomek obsahu neverbálního. 

V případě, že je přidán i video přenos komunikace, dokážeme registrovat i další neverbální 

složky komunikace jako gestikulaci nebo mimiku obličeje, ale tím naše smyslové vnímání 

končí. Současné komunikační prostředky stále nejsou schopny nám poskytnout smyslové 

prožitky jako chuť, hmat či vůni. Dokonce ani kvalita smyslových prožitků při audio-video 

komunikaci není vždy stoprocentní, jelikož kvalita přenosu nemusí být vždy dokonalá a vždy 

se navíc jedná pouze o záznam z dvourozměrného snímacího zařízení.  

2.8.2 Prom ěnlivost identity a anonymita  

Díky tomu, že lidé v kyberprostoru mohou komunikovat na jakoukoliv vzdálenost, není 

zpravidla možné si ověřit, zda ta osoba, se kterou komunikaci vedeme, je skutečně tou 

osobou, za kterou se vydává. Tato anonymita je nejpatrnější při čistě textové komunikaci, 

kdy nemáme vůbec žádnou příležitost odlišit, zda komunikující osoba je odrazem reálné 

osoby sedící za počítačem, nebo zda jde o fiktivní alter ego vzniklé pouze pro potřeby dané 

komunikace. I v případě audio komunikace není pro komunikující problém změnit hlas, či 

hlasový vstup upravit audio softwarem umožňujícím zkreslení tónu hlasu. Pokud do 

komunikace zahrneme video přenos, je změna identity těžší, ne však nemožná. Pokud 

bychom chtěli tyto aspekty shrnout, můžeme říci, že komunikující mají dvě možnosti: buď se 

v komunikaci vykreslí podle reálného základu, nebo si vytvoří své alter ego. Je však nutné 

vždy počítat s tím, že osoba, se kterou komunikujeme, nemusí být tím, za koho se vydává. 

2.8.3 Rovnoprávnost sociálního postavení 

V kyberprostoru má každý člověk stejnou, rovnocennou příležitost vyjádřit se sám za 

sebe. Sociální faktory jako rasa, věk, pohlaví nebo postavení nehrají skoro žádnou roli. 

Jediné, co se zohledňuje, je postavení v samotném kyberprostoru. Moderátoři diskuzí a 
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administrátoři mají vždy větší váhu slova než lidé, kteří se do komunikace zapojují výjimečně. 

Část vlivu přebírají i technické a jazykové dovednosti komunikujících a také jejich stylistika a 

celková kultura či vyznění jejich projevů 

2.8.4 Překračování územních hranic 

Přestože pro komunikaci v reálném světě tvoří větší vzdálenosti značnou překážku, 

v kyberprostoru jsou tyto problémy eliminovány. Nezáleží tedy na tom, zda osoba, se kterou 

komunikujeme, je ve vedlejším domě nebo na farmě na druhém konci světa. Díky tomu je 

možné najít k jakémukoliv tématu komunikačního partnera, kterého bychom třeba 

v reálném světě neměli šanci poznat. 

2.8.5 Přístup k mnoha vztah ům 

Tento pojem se váže k možnosti oslovit pomocí kyberprostoru stovky a tisíce lidí, což je 

ještě lehčí v posledních letech díky masivnímu nástupu obliby sociálních sítí, vzhledem 

k tomu, že značná skupina lidí má nějaký profil na podobných serverech jako jsou Facebook, 

Myspace, LinkedIn, Twitter apod. 

Užitím nejrůznějších vyhledávácích nástrojů a filtrů na sociálních sítích je možné nalézt 

osobu, která přesně vyhovuje našim komunikačním požadavkům. 

2.8.6 Nepřetržitý záznam 

Významným specifikem kyberprostoru je fakt, že na rozdíl od reálného světa je zde 

umožněno vše zaznamenávat a ukládat. Uživatelům může přijít vhod mít neustále po ruce 

záznamy toho, co bylo kdy a komu (popř. kým) řečeno. Nemůžeme však předpokládat, že 

uložené záznamy mají objektivní vypovídající hodnotu o vzájemných postojích jednotlivých 

uživatelů vůči sobě navzájem, jelikož jejich vzájemné emoce mohou být pokaždé jiné. 

 

V Sulerově publikaci mimo těchto šesti hlavních znaků najdeme ještě další, které však již 

další publikace neuvádí, pravděpodobně proto, že již nejsou tak zřetelné. 

2.8.7 Prodlužování a zkracování času 

U mnoha způsobů komunikace, které jsou v kyberprostoru k dispozici, se vyskytuje 

možnost nereagovat v dané komunikaci bezprostředně. Zatímco při komunikaci v reálném 
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životě musí člověk reagovat většinou okamžitě, v kyberprostoru je dán určitý prostor pro 

odpověď. Zatímco při synchronní komunikaci, jako jsou real-time chaty nebo instant 

messaging, může být taková časová prodleva v řádu sekund nebo minut, u asynchronní 

komunikace, což bývaly svého času elektronické konference a v současnosti je především 

email nebo různé soukromé zprávy v rámci diskusních fór, se může jednat o dny či týdny. Tím 

je způsobeno, že uživateli připadá, jako by se čas „prodlužoval“. Naopak ke zkracování času 

dochází v momentě, kdy člověk obměňuje prostředí komunikace. V reálném životě je člověk 

zvyklý pohybovat se víceméně ve stále stejných skupinách lidí, v kyberprostoru se 

komunikující lidé neustále mění a i prostředí, ve kterém se uživatel pohybuje, se stále 

zdokonaluje a modernizuje. Uživatel tak získává pocit, že čas v kyberprostoru ubíhá rychleji.  

2.8.9 Zkušenost s černou dírou (z angl. The Black Hole Experience) 

Tento pojem se v kyberprostoru spojuje se situací, kdy data, která odesíláme nebo 

přijímáme, se nenávratně ztratí. Většinou se jedná o momentální ztrátu paketu 

v přenosovém protokolu, popř. o chybu na klientském zařízení příjemce. Tak či tak, tato data 

jsou vždy ztracena a na započatou komunikaci by taková událost mohl mít značný problém. 

Odesílatel netuší, co se stalo a přemýšlí, proč nepřišla odezva. Z toho může vyvozovat 

nejrůznější závěry a komunikace se zastaví. To samé se stane v případě příjemce, který 

netuší, proč mu nepřišla odpověď.  

2.8.10 Změněné a snové stavy 

Uživatelé kyberprostoru mohou být dokonce zhypnotizovaní, pokud sedí v klidném 

prostředí bez vnějších vzruchů a soustředěně se dívají do monitoru. Přestanou být 

v kontaktu s okolním světem a více se do světa kyberprostoru vnoří. „…v podstatě bytí 

v kyberprostoru je srovnatelné s mimotělním zážitkem, tzv. OOB, který je aktivován formou 

technologie.“(HAGERTY, 2000, s. 5) 

2.9 Průběh komunikace v kyberprostoru 

Obecné schéma komunikačního aktu v kyberprostoru je důležité pro pochopení 

konverzace mezi dvěma osobami, které jsou fyzicky zakotveny v reálném světě, ale jejich 

komunikace se odehrává právě v kyberprostoru.  
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Následující schéma je patrně nejdetailnější schéma komunikace v kyberprostoru. Vychází 

z Plaňavova schématu, znázorňujícího komunikaci v reálném světě a obohacuje ho o složku 

kyberprostoru. Schéma, detailně popsané Janem Faltýnkem (viz příloha 1), popisuji 

zjednodušeně vlastními slovy.(Faltýnek, 2002) 

 

Obr. 5: Obecné schéma komunikace v kyberprostoru 

Do komunikace vstupuje osoba A (OA), s určitým záměrem (ZA). Komunikuje 

prostřednictvím PC (TA), který v rámci kyberprostoru transformuje reálnou osobu A do 

virtuální transformace (TAS). Stejným způsobem je do kyberprostoru připojena osoba B (OB, 

TB, TBS). Informace, která putuje kyberprostorem, může být ovlivněna různými rušivými vlivy 

(RV). Na osobu B pak informace od osoby A nějakým způsobem zapůsobí (ÚB) a vyvolá v ní 

reakci (RP). Část této reakce pak ve formě zpětné vazby (ZV) putuje zpět k osobě A, původci 

informace.   

2.10 Prost ředky komunikace v kyberprostoru 

Prostředí kyberprostoru nabízí relativně velké množství možností komunikace. V této 

kapitole bych rád vybral a popsal ty nejběžnější a uvedl k nim příklady pověstí, jaké se těmito 

informačními kanály šíří. 
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2.10.1 Email 

Email patří v současnosti k nejrozšířenějším typům komunikace v kyberprostoru a na 

internetu všeobecně. Jedná se o asynchronní komunikaci, uživatel tedy nemusí být online, 

aby mu zpráva byla doručena. Komunikace se také neomezuje pouze na dvě entity, 

poněvadž v rámci emailu může komunikovat neomezené množství entit zároveň.  

Pomocí emailu se však zpravidla nešíří současné legendy jako takové, daleko více jsou zde 

rozšířené řetězové zprávy, neboli hoax (z angličtiny, čte se „houks“). Výzkumu, sběru a 

ověřování těchto zpráv se věnuje český server www.hoax.cz. 

V kyberprostoru slovem HOAX nejčastěji označujeme poplašnou zprávu, která varuje před 

neexistujícím nebezpečným virem, šíří falešné prosby o pomoc, šíří petice a výzvy, nabízí 

pyramidové hry, řetězové dopisy a humorné zprávy.  Typický hoax obsahuje tyto body:  

1. Popis nebezpečí (viru) 

Smyšlené nebezpečí (vir) bývá stručně popsané, v případě viru bývá uváděný i 

způsob šíření. 

2. Ničivé účinky viru 

Ničivé účinky mohou být celkem běžné, třeba zformátování disku nebo už míň 

důvěryhodné - zběsilý útěk myši do ledničky, roztočení HDD opačným směrem, 

výbuch počítače. 

3. Důvěryhodné zdroje 

Ve většině případů se pisatel poplašné zprávy snaží přesvědčit, že varování přišlo od 

důvěryhodných zdrojů ("IBM a FBI varují" nebo "Microsoft upozorňuje" atd.) 

4. Výzva k dalšímu rozeslání 

Tento bod HOAX vždy obsahuje. Mnoho nezkušených uživatelů se nechá zprávou 

napálit a bez přemýšlení výzvu uposlechnou. Právě proto se tyto nesmysly lavinovitě 

šíří. Mnoho lidí také jako důvod dalšího šíření uvádí: „Já vím, že to je sice blbost, ale 

spoustě lidem by to mohlo pomoci, tak to posílám dál, to mi přece nic neudělá.“ 

2.10.2 Instant messaging 

 Komunikátory typu ICQ, Google Talk, Skype, AOL či Windows Messenger jsou nástrojem, 

díky kterým se dá v rámci kyberprostoru komunikovat v reálném čase. Díky tomu, že může v 

podstatě okamžitě dojít ke zpětně vazbě komunikujících, zde nejsou možnosti 
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komunikovaných legend a fám nijak omezeny. V tomto prostředí tedy můžeme narazit v 

podstatě na jakoukoliv legendu. Toto prostředí má však jednu specialitu, podobnou hoaxu. 

Pokud chceme s někým komunikovat, je nutné si jej přidat do seznamu kontaktů a 

autorizovat jej. Dříve se hromadně šířily poplašné zprávy tohoto typu: „Nepřidávejte si do 

seznamu kontakt XYZ, pokud si jej přidáte, smaže vám disk/napadne data/ukradne soukromé 

dokumenty.“ 

2.10.3 Diskusní fóra/diskuze ke článkům 

Diskusní fóra jsou na internetu velice populární. Téměř každý server s vyšší návštěvností 

nabízí svým uživatelům službu fóra. Tato fóra jsou specifická tím, že ke každému 

diskutovanému tématu je založeno samostatné vlákno (z angl. thread) neboli Diskusní klub, 

Diskusní místnost. Často bývá návštěvník upozorněn, že by se při svém diskutování neměl 

tematicky vzdalovat od tématu vlákna, stejně jako by neměl používat vulgarity a dopouštět 

se např. rasismu. Stejně jako u instant messagingu, ani zde není nijak určeno, že by se v 

rámci fór a diskuzí vyskytovaly pouze určité druhy pověstí. Jediné limity, které jsou dány, 

jsou tedy pouze výše zmíněné tematické. Například současné pověsti o automobilech 

můžeme nalézt v diskuzích u článků zaměřených na tuto tematiku, stejně jako na diskusních 

fórech spojených s automobilismem, popřípadě v diskusním klubu o automobilech (ačkoliv 

celkové fórum se může věnovat něčemu jinému, může zde existovat samostatný klub). 
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3. Folklor 

3.1 Úvod do folkloru a narativita ve spole čnosti 

Vyprávění příběhů a naslouchání jim patří k lidské společnosti již od samotného počátku 

lidského rodu. Ze zpráv folkloristů a etnologů, kteří své bádání opřeli o zkušenosti 

s domorodci a lidovými vypravěči, můžeme usuzovat, že mýty o vzniku světa, příběhy o 

původu ohně a historky o velkých lovcích byly nedílnou součástí kultury večerních ohňů již za 

počátků lidské společnosti. 

Tyto příběhy pojednávaly o původu světa, počátcích věcí, o pravidlech ve společnosti či 

loveckých dovednostech. Někteří odborníci považují tato vyprávění jako následek potřeby 

člověka porozumět přírodním a nebeským jevům, jiní se domnívají, že jejich původ lze spíše 

spatřovat v lidské potřebě racionalizovat sociální normy a instituce. Další odborníci se 

přiklání k názoru, že tato vyprávění byla vždy pro člověka nutná pro oproštění se od 

svazujících pravidel společnosti a každodenního života a pro osvobozující únik do světa 

neomezených možností.  

Po většinu lidské existence byla lidská slovesnost orální, tedy přenášená ústně. Proto se 

nazývá ústní slovesností neboli folklorem. Folklor dle definice zahrnuje: „Veškeré formy 

příběhů, které jsou šířeny ústně, jsou předávány jednotlivými lidmi, ať už mezi generacemi či 

v prostoru, a vyskytují se v různých podobách na mnoha místech zároveň.“ (JANEČEK, 2006, s. 

318) 

Období raného novověku s sebou přineslo především vynález knihtisku a prudké šíření 

lidské gramotnosti, proto na přelomu 18. a 19. století vědci začali pociťovat potřebu 

zaznamenat a zachovat lidovou slovesnost, na což dál navázal vznikem samostatného 

vědního oboru folkloristiky, jejímž hlavním úkolem bylo lidovou slovesnost sbírat (tím ji 

zachránit před vymizením) a analyzovat. Sekundárním cílem, který se objevil až v pozdější 

době, byla rekonstrukce světonázoru našich předků. Jelikož folkloristika byla mnohdy spjata 

s národním hnutím, často se stávalo, že ústní slovesnost byla využita jako doklad dávné 

vznešenosti národa.  

Ačkoli se vědci obávali, že by lidová slovesnost mohla ze světa vymizet, ukázalo se, že 

opak je pravdou. Jak nám 20. století dokazuje, některé formy a druhy folklóru sice zanikají, 
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ale zároveň jich mnohem více vzniká a v mnoha světových kulturách je ústní slovesnost stále 

primární. 

Zatímco klasická folkloristika se zabývala především pohádkami, mýty, legendami a 

zároveň i slavnostmi, rituály a happeningy, moderní folklor si všímá takových jevů, jako jsou 

řetězové dopisy, graffiti, psané tradice, texty šířené po internetu nebo dokonce i vzkazy na 

WC. 

Mýty, pohádky a pověsti, což jsou tři ústně šířené texty, které jsou v centru pozornosti 

největší skupiny badatelů, se dají klasifikovat podle těchto kategorií: pravdivost a 

věrohodnost (nahlížená z pohledu vypravěčů a posluchačů, nikoliv z pohledu všeobecné 

pravdy), temporální a geografické zařazení (kdy a kde se příběh odehrává), kdo jsou aktéři 

příběhů a především úloha, jakou v dané společnosti hrají. 

3.1.1 Mýty 

Mýty jsou posvátná vyprávění. Odehrávají se před vznikem světa v jeho současné podobě, 

nebo během jeho utváření. Hrdinou je obvykle nějaká nadpřirozená bytost jako bůh či 

bohyně, kulturní hrdina nebo totemový předek. Mýty jsou spojeny s náboženstvím a rituály, 

v mnoha kulturách je jejich vyprávění podmíněno určitým náboženským obřadem. 

Vypravěčem a posluchačem jsou přitom zpravidla vnímány jako absolutně pravdivé. 

V některých společnostech jsou dokonce mýty vnímány jako ten nejpravdivější příběh, resp. 

odraz věčné božské pravdy. Mýty se dají dělit do více kategorií dle jejich obsahu, např. 

kosmogonické mýty (o původu světa), etiologické mýty (o původu věcí). Dle antropologa 

Malinowského mýty „odrážejí sociální normy a instituce a jsou tak jakýmsi symbolickým 

zákoníkem, platným pro celou danou společnost.“ 

3.1.2 Pohádky 

Jsou na rozdíl od mýtů vnímány jako nevěrohodné, nepravdivé a nenáboženské. 

Odehrávají se mimo známou realitu a dokonce i mimo známý čas (což dokazují i častá úvodní 

slova typu „Bylo, nebylo…“ či „Byl jednou jeden král…“). Hrdiny obvykle nejsou nadpřirozené 

bytosti, ale obyčejní lidé nebo antropomorfizovaná zvířata, chovající se a jednající jako lidé. 

Jejich smyslem byla primárně zábava a pobavení posluchačů, přičemž pohádky plnily i funkci 

poskytování morálního ponaučení a výchovy dětí. Pohádky měly však ve spoustě společností 



26 

 

velmi nízkou prestiž, například Platón je označoval jako „babské tlachy“ a v české kultuře 

byly označovány jako „báchorky“. 

3.1.3 Pověsti 

Pověsti jsou někdy také nepřesně označovány jako legendy (což v češtině znamená 

vyprávění o křesťanském světci). Co se věrohodnosti týče, leží někde na pomezí mezi mýty a 

pohádkami. Pověsti jsou vnímány jako pravdivé a odehrávají se ve světě, který dobře známe. 

Drtivá většina pověstí se odehrává v době relativně nedávné, ty zbylé se odehrávají ve 

vzdálenější minulosti a jsou označovány jako historické pověsti. Pověsti jsou obvykle spjaty 

s místem, které je vypravěči a posluchačům dobře známo, může se jednat o blízké okolí 

vesnice, rozbořený hrad na kopci nebo dům ve městě. Hrdinou je pak úplně obyčejný člověk, 

nejčastěji sám vypravěč, nebo jeho příbuzný, známý či předek. Na rozdíl od pohádek a mýtů 

jsou právě pověsti konkretizované aktérem, dějištěm nebo časem, nejčastěji však všemi 

třemi faktory. 

V české společnosti převládají v současné době pouze pověsti. Mýty, ve smyslu 

folklorního žánru, jsou zcela opominuty a pohádky jsou vyprávěny pouze malým dětem, a to 

ještě formou předčítání. Pověsti však žijí velice svébytným životem, a ač se to může zdát 

nemožné, nejenže přežívají, ale stále vznikají nové. Navzdory tomu, že v moderní společnosti 

vyprávění pověstí nepatří mezi typické příklady trávení volného času, lidé se v drtivé většině 

případů tyto pověsti předávají nevědomky. K tomuto jevu může docházet prakticky kdykoliv, 

zejména pak při situacích jako jsou neformální rozhovory mezi kolegy v práci, při setkávání 

rodinných příslušníků, při posezení v restauraci, v klubu či na dovolené. Pověsti se tímto řadí 

mezi nejrozšířenější druhy ústně předávaného folkloru na světě, hned vedle anekdot, fám a 

vyprávění ze života. Mohutnou roli zde hraje i fakt, že moderní média, televize, noviny a 

zejména internet, jsou nástroje, které přispívají k šíření těchto pověstí a dodávají jim prvek 

věrohodnosti.  

Od klasických pověstí, především tedy od historických pověstí a místních pověstí, se 

současné pověsti liší především svou tematikou a poetikou. Děj se zpravidla odehrává 

v současnosti, pověsti se v nezměněné podobě vypráví na různých místech planety, lokace 

děje je většinou zasazena do odosobněného města či na nekonečnou dálnici. Nadpřirozené 

bytosti a strašidla jsou nahrazena maniakálními vrahy a rozličným hmyzem, nástupcem 

zříceniny hradu nebo starého hřbitova jsou panelová sídliště a z temného lesa nebo tajuplné 
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uličky se staly rychlostní silnice nebo hromadná doprava. Přes to všechno si pověsti 

zachovaly všechny charakteristiky žánru: věrohodnost, zasazení do reálného světa, 

tradování, variaci a ústní přenos. Dokonce i obsahové rysy zůstávají neměnné.  

Zjistit primární funkci současných pověstí ve společnosti není nikterak těžké. Jejich 

hlavním smyslem je posluchače především pobavit. Vedle toho plní pověsti ještě funkci 

komunikační. Pověst se stala jakýmsi médiem přenosu informací, které jsou z nějakého 

důvodu považovány za významné. Tato charakteristika je typická i pro fámy (pomluvy), které 

obvykle pramení ze závisti nebo nepřejícnosti. Lidé se ale zároveň obávají fám, které by se 

mohly týkat jich samotných, nicméně sami rádi naslouchají fámám o ostatních a mnohdy je i 

dále šíří. V této lidské potřebě nalezneme i důvod existence bulvárních médií, která jsou pro 

většinu lidské populace velice přitažlivá.  

3.2 Stručná historie studia folkloru 

3.2.1 Ve světě 

Badatelská pozornost se vždy soustředila především na folklorní pohádky. Ty byly od 

začátku 20. století systematicky sbírány, analyzovány a katalogizovány, díky čemuž máme 

v současnosti přehled o základních typech, tématech a motivech. Mýty byly v pozornosti 

badatelů již v průběhu 19. Století, avšak pozornost získaly až ve 20. Století, kdy se jim 

věnovali ruští a američtí folkloristé, zejména pak Vladimír J. Propp a Stith Thompson. Pověsti 

vždy stály na okraji pozornosti odborníků, a ač se jim věnovali i sami zakladatelé folkloristiky 

bratři Grimmové, předmětem odborných studií se staly až v druhé polovině 20. století, a to 

především ve skandinávských a německy mluvících zemích. Navíc byl dříve folklor spojován 

pouze s duchovní kulturou domorodých společností či s tzv. evropskou lidovou kulturou – 

v našem prostředí tedy právě s pohádkami, pověstmi a pranostikami. Ačkoli si posléze 

odborníci uvědomili, že existuje i cosi, co by se dalo označit za moderní folklor, byly tak 

dlouhou dobu označovány pouze anekdoty a dětský folklor.  

Počátky studia současných pověstí lze hledat v porevolučním Sovětském svazu, kdy si 

tamní odborníci všimli, že folklor nevzniká pouze na vesnicích, ale i ve městě nebo 

v dělnickém, vojenském nebo úřednickém prostředí. Zprvu se zkoumaly pouze biografická 

vyprávění ze života obyčejných lidí (zkazky) a vyprávění o hrdinných osobnostech revoluce, 

S.N. Černov však jako první začal zkoumat i fámy a zvěsti v jejich sociálním kontextu. Zcela 
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nezávisle na sovětské folkloristice se začali odborníci v Německu v 30. letech minulého 

století věnovat výzkumu tzv. novinových pověstí (Zeitungssagen). To byly ústně šířené 

pověsti, jejichž základ bylo možné najít mezi novinovými senzacemi. Podobný výzkum byl 

prováděn již ve Francii v 80. letech 19. století, ale nepřekonal hranice Francie.  

První prací, která se seriózně věnovala studiu současných pověstí, byla práce řecké 

princezny Marie Bonapartové (vzdálená příbuzná Napoleona Bonaparta a žačka Sigmunda 

Freuda), nazvaná The Myth of the Corpse in the Car (Mýtus o mrtvole v automobilu) z roku 

1941. V roce 1942 byly v Americe vydány první dvě významnější studie o mizejícím stopaři 

(The Vanishing Hitchhiker). Během druhé světové války se také značně (především na 

americkém území) rozšířil výzkum fám, který byl zapříčiněn snahou vlády pochopit, 

kontrolovat a omezit neověřené informace, kterým se v prostředí válečných zmatků a věčné 

nejistoty dařilo. 

3.2.2 V českých zemích 

Někteří domácí folkloristé se o současné pověsti zajímali již na přelomu 19. a 20. století. 

Prvním, kdo upozornil na existenci moderního folkloru v městském prostředí, však nebyl 

folklorista, ale novinář a spisovatel Karel Čapek. V publikaci Marsyas čili Na okraj literatury z 

roku 1929 se věnoval současným anekdotám a podnětům k výzkumu současného folkloru. 

Žurnalisté také stáli za dalším rozšířením studia současného folkloru. Před okupací v roce 

1968 začali redaktoři Mladého světa publikovat články v sérii nazvané Nové pověsti české. 

Novináři si tehdy všimli, že mezi lidmi jsou velmi populární příběhy, které jsou sice 

považovány za pravdivé, ale mají povahu ústní slovesnosti. Tyto historky poté správně 

definovali jako pověsti a všimli si i jejich dvou nejvýraznějších rysů, procesu variace, kdy je 

ten samý příběh lokalizován do mnoha různých míst zároveň, a procesu autentifikace, kdy je 

příběh přisuzován osobě z blízkého okolí vypravěče. Tento publicistický seriál, který měl 

velice slibný začátek, byl však téhož roku přerušenou srpnovou okupací. 

Domácí folkloristé si všímali spíše příbuzného folklorního žánru, povídce ze života 

(vzpomínkové vyprávění). Folkloristy, kteří se tomuto tématu věnovali, byli: Jaromír Jech, 

Oldřich Sirovátka, Marta Šrámková a Bohuslav Beneš. Menší pozornost folkloristů byla 

věnována nápisovému folkloru, kterému se věnovali Bohuslav Beneš a Dana Bittnerová. 

Nejprozkoumanějším a nejpopsanějším druhem folkloru je dětský folklor, kterému se 

věnovaly Jana Pospíšilová a Dana Bittnerová.  
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Samostatný výzkum současných pověstí a fám u nás dosáhl lepšího postavení až v 

současnosti. Fámám se v minulosti částečně věnovali Bohuslav Beneš a Bohuslav Šalanda, 

výběr některých současných pověstí je zahrnut ve sbírce dětského folkloru Jany Pospíšilové. 

Jedinou odbornou domácí studií je práce folkloristky Marty Šrámkové z roku 2002, která byla 

otištěna v magazínu Národopisná revue. V roce 2006 vydal folklorista a etnolog Petr Janeček 

první z dnešní trilogie publikací Černá sanitka. Vydání této publikace, která balancuje na 

pomezí populárně naučné literatury a odborné studie, prakticky přes noc zapříčinilo 

vzrůstající zájem veřejnosti o současné pověsti. Na tyto úspěšné publikace navázal 

třináctidílný seriál České televize se shodným názvem a také rozhlasový pořad na vlnách 

Českého rozhlasu. 

Na Slovensku byla současným pověstem věnována větší pozornost a za zmínku stojí 

dvojice studií, uveřejněná v roce 2001 v časopise Slovenský národopis. Autorkou jedné 

studie byla Hana Hlošková, druhou studii napsal rakouský etnolog Ingo Schneider. Zuzana 

Panczová se v sérii detailních studií věnovala současným pověstem a zároveň i moderním 

konspiračním teoriím.  

3.3 Úvod do sou časných pov ěstí 

3.3.1 Terminologie 

S terminologií současných legend je situace vcelku složitá. Vedle nejpoužívanějšího 

termínu současná pověst (contemporary legend/Sage der Gegenwart) se používají i termíny 

další – moderní pověst (modern legend/moderne Sage), pověst-fáma (rumor legend) nebo 

pověsti podobné vyprávění ze života (sagenhafte Geschichte von heute). V současnosti se už 

příliš nepoužívají tyto názvy: městská pověrečná povídka / pověst (urban belief tale/legend) 

a širší veřejností oblíbený termín městská pověst (urban legend/legende urbaine). 

Podobného stáří, ale v současnosti používané většinou jen médii, jsou termíny městský 

mýtus (urban myth), moderní mýtus (modern myth/myth modern) popř. velkoměstský 

mýtus (Großstadtmythos). Občas se člověk může setkat i s termínem FOAF-tale, tedy „friend 

of a friend tale“ – příběh, který se stal kamarádovi kamaráda. S termínem moderní pověst 

však nesouhlasí anglická folkloristka Gillian Bennett. Podle ní není použití adjektiva 

„moderní“ zcela na místě. Jejich tematika je totiž věčná a jejich motivy lze v mnoha 

případech vystopovat hluboko do minulosti. Co je však na těchto pověstech moderního, je 



30 

 

jejich charakter vyprávěcího modelu kombinující rysy tradiční pověsti, bajky a pohádky 

s charakteristikami typickými pro memoáry a vyprávění ze života.  Folklorista W. F. H. 

Nicolaisen na základě svého lingvistického rozboru struktury současných pověstí tvrdí, že 

jsou spíše příbuzné s folklorním žánrem vyprávění ze života a navrhuje používat pracovní 

termín vyprávění ze života podobné pověstem (legend-like experience stories).  (JANEČEK, 

2006, s. 333) 

3.3.2 Definice 

Mnoho předních světových folkloristů se v otázce přesné definice moderních městských 

legend nemůže shodnout. Jediné, na čem se shodují, jsou tyto základní rysy (JANEČEK, 2006, 

s. 332):  

1. Současná pověst musí být zábavná historka – musí být pro své posluchače atraktivní, 

musí být považována za pravdivou nebo se alespoň musí zakládat na realitě, které se 

obecně věří a musí obsahovat srozumitelné poselství nebo morální ponaučení.  

2. Zároveň musí být „příliš dobrá na to, aby byla pravdivá“ (too good to be true), tedy 

alespoň z části neuvěřitelná a měla by obsahovat určité množství náhod, shod 

okolností či jiných částečně nepravděpodobných událostí.  

David Buchan uveřejnil tuto velice obecnou definici, která bývá také často citovaná: 

„Současné pověsti jsou příběhy považované za pravdivé, které kolují v ústní tradici 

současných společností a vykazují variace.“ (JANEČEK, 2006, s. 332) 

Současné pověsti tedy představují modernější alternativu k tradičním pověstem, se 

kterými sdílejí základní znaky:  

1. odehrávají se v reálném světě 

2. mají úzkou vazbu na konkrétní realitu (upřesnění místa a času děje),  

3. složitější strukturu  

4. zpravidla přímo odkazují na aktéra, který v ději figuruje.  

3.3.3 Vztah k dalším žánr ům 

Vztah současných pověstí k jiným folklorním žánrům je také vesměs složitý. Jejich 

nejbližším příbuzným je s největší pravděpodobností fáma. Od pověstí se liší svojí velmi 

jednoduchou strukturou (která se pohybuje od stručného náznaku děje až jednovětému 

sdělení), absencí konkrétního aktéra a mnohdy i absencí konkretizace události. Fámu mnoho 
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folkloristů bere jako jakési vývojové stadium současné pověsti – buďto jako jejího 

předchůdce, ze kterého se pověst v ústním podání může vyvinout, nebo naopak relikt kdysi 

populární pověsti. J. H. Brunvand definuje fámu takto: „Jde o stručnou anonymní a 

neověřenou zprávu o pravděpodobné události, která se šíří ústním podáním i pomocí 

masmédií. Fámy mají na rozdíl od pověsti velmi krátký život, ale mohou být i součástí 

pověstí.“ (JANEČEK, 2006, s. 334). Vztah současné pověsti a fámy však nebyl doposud 

uspokojivě vyřešen. Psychologové Gorgon Allport a Leo Postman považují současnou pověst 

za pouhou „petrifikovanou fámu“ (soldified rumor). Podle nich se pověst z efemérní a 

proměnlivé fámy stane v okamžiku, kdy získá během ústního přenosu určitou stabilizovanější 

formu a začne kolovat z generace na generaci. (JANEČEK, 2006, s. 334) 

Za zmínku stojí i jistá příbuznost s anekdotami, se kterými současné pověsti sdílí 

identickou dějovou strukturu, ale anekdoty se většinou odehrávají ve fiktivním světě. 
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4. Informační pracovník a současné pověsti 

4.1 Aplikace modelu komunikace 

Modely komunikace, zmiňované v podkapitolách 2.3, resp. 2.6, lze aplikovat na 

komunikaci současných pověstí ve společnosti. Komunikátor (původce informace) má určitý 

záměr, proč chce informaci komunikovat. Z definice současných pověstí víme, že motivem 

pro komunikaci současných legend je záměr našeho komunikačního partnera pobavit nebo 

ho před něčím varovat. Tato informace je pak šířena pomocí kanálu, kterým může být při 

přímém kontaktu mluvená řeč (společně s dalšími neverbálními projevy), nebo pomocí 

technologických kanálů, jako je telefon (kombinující prvky kyberprostoru a přímé 

komunikace) nebo čistě pomocí komunikace v kyberprostoru (emaily, diskuze apod.). Pokud 

je do komunikačního modelu zapojen prvek kyberprostoru, který celou komunikaci 

transformuje, většinou se z komunikace vytrácí mnohé prvky neverbální komunikace, které 

by jinak v přímé komunikaci ovlivňovaly chápání informace příjemcem. Na toto téma uvedu 

samostatné příklady u jednotlivých typů současných legend. 

4.2 Kde se setkává informa ční pracovník se sou časnými pov ěstmi? 

Informační pracovník se se současnými pověstmi setkává na stejných místech jako 

jakýkoliv jiný člen společnosti. Nedá se s jistotou říci, zda se setkává s větším počtem pověstí, 

protože na rozdíl od informačního pracovníka běžný člen společnosti mnohdy nedokáže 

rychle rozeznat reálnou informaci od fiktivní. S jistotou můžeme tvrdit, že setkání s pověstmi 

nejčastěji probíhá v menších sociálních skupinách. Může jít o rodinný kruh, popř. o okruh 

přátel, kolegů atd. Dalším možným místem kontaktu pak pro informačního pracovníka 

mohou být pracovní úkoly. V praxi by tak nejspíše mohlo jít o výsledky v rešerších, které se 

sice na první pohled jeví jako relevantní, ale ve své podstatě (díky nepravdivosti dané 

informace) nejsou.  

4.3 Identifikace sou časných pov ěstí 

V podkapitole 2.3 jsem vylíčil definici současných pověstí, tedy jakýsi syžet, který dodržuje 

téměř každá z pověstí kolujících společností. V případě, že informační pracovník nabude 

dojmu, že mezi výsledky rešerše by mohla být informace, kterou je možné považovat za 
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současnou pověst, je nutné tuto informaci izolovat a pustit se do jejího bližšího zkoumání.  

Prvním správným krokem tak je zjistit, zda tato informace nefiguruje v některé z databází 

současných pověstí na internetu. K tomuto účelu existuje databáze www.snopes.com, nebo 

její česká alternativa na stránkách www.cernasanitka.cz. Pokud zde informaci nenajdeme, je 

nutné ji ověřit z více důvěryhodných zdrojů.  Není však vyloučeno, že i tímto způsobem 

ověřená informace se ukáže jako nepravdivá. Častým nešvarem zejména tuzemských médií, 

která často čerpají ze zahraničních zdrojů, bývá nesprávné vyložení či přeložení informace a 

její následné publikování ve vlastním (špatném) znění. Proto bych doporučoval ověřování 

informací i u původce zdroje. V případě, že původce informace takto dohledat nejde, 

doporučuji pokusit se vyhledat další možné výskyty informace v lehce pozměněné podobě. 

Jak ukazuje definice současných pověstí, jedním z hlavních charakteristických rysů je 

variabilita, tedy možné variace aktérů, místa a času děje. Informační pracovník si ale musí 

dát pozor na regionální a mezinárodní variabilitu. Některé legendy mohou mít svoje variace 

rozšířené po celém světě, ale některé se mohou vázat pouze k určité oblasti a variovat tak 

mohou třeba jen v rámci jednoho regionu jedné země. 

Pokud přijdeme do kontaktu s legendou v sociální skupině, nejspíše nemáme okamžitě k 

dispozici počítač s internetem, a tudíž nemáme ke zmiňovaným databázím přístup. Je tedy 

nezbytné pokusit se zjistit co nejvíce doplňujících informací od původce informace. 

Nejdůležitější je zjistit, odkud původní informace pochází (nezapomeňme na jeden z hlavních 

rysů současných pověstí – vágnost informací) a čím je podložena. Pokud má informační 

pracovník přehled o současných pověstech a jedná se o některou z nich, je nyní v jeho silách 

původce informace přesvědčit o její nereálnosti, která se může zakládat na více variacích 

této informace nebo na nelogičnostech v informaci. Mnohé typy současných pověstí však 

vyžadují samostatný postup, kterému se budu věnovat u příkladů. 

4.4 Typologie sou časných pov ěstí a jejich nejrozší řenější p říklady 

Moderní výzkum folkloru má obvykle tři úrovně:  

1. sběr 

2. klasifikaci a katalogizaci  

3. interpretaci a analýzu.  
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Tyto stupně na sebe samozřejmě navazují. Hlavní úrovní je sběr. Folklorista vyráží do 

terénu a snaží se získávat nové pověsti či jejich nové formy a tyto poznatky zaznamenává, či 

pořizuje audio nebo videozáznamy.  

Druhá úrovní je pracovní klasifikace. Ta umožňuje badatelům rychlou orientaci ve 

sbírkách či katalozích folkloru. Folkloristé se snaží nasbíraný materiál popsat z hlediska 

převládající tématiky a rozlišit jej na několik snadno odlišitelných tematických skupin. 

Přestože je tato klasifikační práce stále nedokonalá (tematika jednotlivých celků se velmi 

často překrývá), motivy současných pověstí byly přesto zařazeny do folkloristických katalogů 

věnovaných pověstem. Známé jsou např.:  

1. Klasifikační systém od Antti Arneho a Stith Thompsona revidovaný Hansem-

Jörgem Utherem – Arne-Thompson-Uther Classification (ATU Classification – viz 

Příloha 2) 

2. Katalogy finských pověstí od Marjatty Jauhiainen 

3. Katalog angloamerické pohádky a pověsti od Ernesta Baughmanna 

Prozatím nejpropracovanější pracovní klasifikaci uveřejnil popularizátor současných 

pověstí Jan Harold Brunvand ve své publikaci The baby train and other lusty urban legends 

(1993), ve které rozlišuje celkem 10 hlavních kategorií. Webová encyklopedie 

www.snopes.com, která se krom současných pověstí zabývá i studiem fám, polopravd a 

dezinformací, těchto kategorií uvádí celkem 40 (MIKKELSON, 2011). Petr Janeček ve svých 

třech svazcích uvádí 13 kategorií, které se v jeho publikacích opakují, a do kterých zařazuje 

vždy nově sesbírané pověsti. (JANEČEK, 2006, 2007, 2008). Jak jsem zjistil analýzou těchto 

kategorií, jde o nejzákladnější kategorie, které sdílí společné tematické znaky. U těchto 13 

hlavních kategorií uvedu nejznámější příklady, spolu s jejich charakteristickými znaky, podle 

kterých se dají snadno identifikovat. 

Přízraky a vrazi 

1. Fauna a flóra 

2. Cizinci a xenofobie 

3. Neštěstí a omyly 

4. Potraviny a stravování 

5. Láska / sex 

6. Alkohol / drogy 

7. Automobil 

8. Městská hromadná doprava 

9. Studium 

10. Kanceláře a úřady 

11. Business 

12. Dětský folklor 

13. Přízraky a vrazi 
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V tradičních pověstech vedle hlavních hrdinů vystupovaly nadpřirozené bytosti, které 

děsily hrdiny příběhů v přírodě (bludičky, víly, vodníci, hejkalové) nebo ve městě (bezhlavý 

rytíř, kostlivec, duchové zemřelých). Tyto bytosti se v současných pověstech vyskytují velice 

zřídka. Folklor je vždy produktem kolektivní lidské imaginace a vždy přímo nebo nepřímo 

odráží kulturu dané společnosti. V současné české společnosti, která je racionalizovaná a 

technická a která má potlačenou náboženskou tradici, došlo za uplynulá desetiletí a staletí 

k modernizaci, která zapříčinila rozklad tradiční lidové démonologie a víry v nadpřirozeno. 

Tyto bytosti, které byly v současnosti z folkloru víceméně vymýceny, byly nahrazeny jinými, 

které jsou společností chápany jako reálné. Současný folklor je tedy přeplněn moderními 

přízraky – maniakálními vrahy, psychopatickými zabijáky a sexuálními zvrhlíky. Je zajímavé 

sledovat, že jediné, co se v pověstech změnilo, je pouze tato záměna aktérů – pověsti, které 

se tradovaly před několika stoletími, mají většinou stejný syžet jako pověsti dnešní.  

 

 

Ačkoli jsou tyto příběhy prezentovány jako reálné, je evidentní, že již jen díky tomu, 

že se tyto postavy vyskytují ve smyšlených příbězích, jde o postavy nereálné a fiktivní. 

Přestože jistě mají tito moderní démoni předobraz ve skutečnosti, rozhodně se nevyskytují 

tak často a nechovají se tak, jak se nám pověsti snaží namluvit. Přes svoji fiktivnost jsou však 

moderní démoni mnohem agresivnější a brutálnější než přízraky z pověstí našich předků. Ze 

setkání s tradičním vodníkem člověk velmi často vyvázl bez úhony a po celonočním tanci 

s vílami se hrdina probral maximálně s bolavou hlavou na mechu, ze setkání s moderním 

démonem hrdina (resp. v mnoha pověstech hrdinka) nevyvázne živá. Důvody k této změně 

jsou dva: za prvé, ve vesnické kultuře, která byla založena primárně na poslechu, stačila 

k vystrašení posluchačů pouze zmínka a náznak, zbytek si vykreslila posluchačova vyděšená 

představivost. Moderní člověk je však zvyklý vídat brutalitu na každém kroku, v novinách, 

zprávách, televizi, proto je pro něj potřeba detailnějšího a propracovanějšího a emocionálně 

vyostřenějšího popisu. Druhý důvodem je ten, že v dřívějších pověstech se děj odehrával na 

tradičních místech, jako byl opuštěný mlýn, osamělá lesní cesta či hráz rybníka. Tato místa již 

nejsou pro moderního člověka místem každodenní interakce, proto byla potřeba tato místa 

poupravit. Tím pádem se s nejrůznějšími vrahy a devianty setkáváme na místech, která 

navštěvujeme denně – domov, automobil, kolej, prostředky MHD apod.  

Démoni / monstra Vrazi / maniaci 
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Tato patrně nejznámější současná pověst je nejpopulárnější mezi studenty a vyskytuje se 

v každém městě, ve kterém je vysoká škola popř. studentské ubytovací zařízení. Z rozhovorů, 

které jsem absolvoval se svými studentskými vrstevníky, jsem zjistil, že pověst je spojována 

s městy Brno, Praha, Liberec, Plzeň i Ústí nad Labem.  

Charakteristické rysy: 

1. Hlavním aktérem je žena – v ději má pasivní roli a je zcela bezbranná 

2. Agresorem (popř. původcem nebezpečí) je muž 

3. Příběh má děsivou pointu, která je odhalena až v jeho závěru 

4. Vrahova motivace je neznámá, ale jeho jednání je absurdní – pravděpodobně 

žádný pachatel by na místě činu nenechal vzkaz. 

K bodu 3): Hlavní dopad této pointy spočívá v jejím emocionálním účinku. Posluchač 

stejně jako aktérka netuší, že vrah byl celou dobu v její těsné blízkosti a ona mu tak byla 

celou dobu vydána na milost a nemilost.  

„Štěstí, že jsi nerozsvítila“ 

Tohle se stalo před několika lety na jedné koleji v Čechách. Dvě vysokoškolačky spolu 

bydlely na jednom pokoji. Jedna z nich šla večer se svým klukem někam poblíž kolejí, druhá 

zůstala doma. Té první se nechtělo spát na kolejích, tak šla přespat ke svému klukovi, ale 

ještě předtím si šla na pokoj vyzvednout bundu, protože bylo chladno. V pokoji již byla tma, 

tak se domnívala, že spolubydlící už spí, tak jen potmě nahmátla ve skříni bundu a hned zase 

potichu zmizela. Když se ráno vrátila, našla svoji spolubydlící brutálně zavražděnou v posteli a 

na stolku byl lístek se vzkazem: „Ještě, že jsi nerozsvítila, dopadla bys stejně!“  

Tato pověst je také postavena na strachu, který je ve studentech a studentkách 

zakořeněn. Jak již bylo řečeno, je komunikována převážně na kolejích, kde je ubytováno 

mnoho studentů a pro většinu z nich jde o první dlouhodobé odloučení od rodičů. V tomto 

ohledu se zde odráží strach studentů z nového, neznámého prostředí, ve kterém je již 

nemohou ochraňovat rodiče.  

S touto kategorií pověstí se informační pracovník prakticky nikdy nesetká během práce. 

Tento druh legend se šíří především ústním podáním ve vyprávění, nikdy jsem nezaznamenal 

žádnou variaci těchto pověstí, které by se šířily pouze po internetu. Pokud zůstanu u výše 

Lesy, opuštěná Domov, MHD 
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zmíněné pověsti, která ač je patrně v ČR nejrozšířenější a nejznámější, šíří se mezi studenty 

pouze v ústním podání. Pokud model komunikace v kyberprostoru z kapitoly 2.9 vztáhneme 

na tuto pověst, zjistíme, že prvek kyberprostoru, do kterého je komunikace přenesena, 

naprosto degraduje šíření tohoto druhu legend, protože nedokáže tak přesně interpretovat 

emocionální stránku vyprávění (barva hlasu, stupňování naléhavosti vyprávění), díky 

kterému je tato pověst tak oblíbená.  

Cizinci a xenofobie 

Většina příběhů této kategorie nejsou přímo pověsti, ale spíše fámy a zvěsti. 

S pověstmi je spojuje fakt, že varují před nebezpečím, které je nereálné, smyšlené a 

neexistující. Naopak v těchto příbězích chybí aktér (většinou jde o vyprávění začínající slovy 

„Slyšel jsem, že prý…“ namísto „Známému se stalo…“) avšak nejvýraznějším rozdílem je fakt, 

že příběhu chybí nějaká výraznější dějová linka a příběh je založen pouze na shrnutí 

nějakého krátkého, stručného varování. Taková varování mohou poukazovat na jakékoliv 

nebezpečí a aktér, v těchto případech právě cizinec, je často pouze tzv. „obětním 

beránkem“. Na této osobě (popř. skupině osob) si pak daná společnost vylévá své frustrace. 

Ve středověku byly takto perzekuovány čarodějnice, v evropské společnosti byli odedávna 

perzekuováni židé, kteří byli obviňováni z všemožných absurdit (třeba i z toho, že tajně řídí 

celý svět). Otevřeně nenávistné historky se v současné společnosti příliš nevyprávějí, ale 

v prostředí fám a anekdot jsou velice populární etnické menšiny jako Romové, Somálci či 

právě již zmiňovaní židé. Ústní slovesnost nás svými fámami a pověstmi přesvědčuje, že to 

jsou oni, kdo nás nenávidí a chtějí nás na každém kroku, neustále a za pomoci nejbizarnějších 

způsobů poškodit, ublížit nám nebo nás zmrzačit. Není to ale naopak? – co když nenávidíme 

my je? Dle Ruth Benedictové (americká antropoložka a folkloristka) je nenávist k „těm 

druhým“ vlastní každé lidské kultuře na světě (JANEČEK 2006, s. 98).  

„Žiletky na tobogánu“ 

„Lidi by si měli dávat pozor, když jezdí na tobogánu v Podolí. Cikáni totiž nalepují na 

vnitřní stranu žiletky, aby se lidi pořezali.“  

Tato historka je rozšířena v každém větším městě, ve kterém je k nalezení tobogán. 

Samozřejmě, nejčastěji byla zachycená v souvislosti s pražským Podolím. I přes variaci ve 

verzích této pověsti, jsou vždy žiletky nastraženy úmyslně nějakou etnickou menšinou, 

především Romy. Časové zařazení, stejně jako povaha zdroje, jsou neurčité, většina 
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dotázaných na zdroj této informace odpověděla zcela vágně a neurčitě („Někde jsem to 

četl…“, „Říkala mi to máma, která to slyšela od kolegyně…“). Jako většina fám má i tato 

neurčitý děj a nulové informace o oběti a rozsahu případných zranění. Čtenáři internetových 

diskuzí pod novinovými články se s touto fámou mohli setkat před několika měsíci, kdy médii 

proběhla zpráva o uvolněném plechu na tobogánu v Čechách (HOSPODÁŘSKÉ NOVINY, 2010; 

NOVINKY, 2010). Diskutující pod článkem sveřepě tvrdili, že zrovna u nich v městě (ať už šlo o 

Prahu, Brno, Máchovo jezero nebo Kladno) docházelo k výskytu žiletek na tobogánu. Bohužel 

nikdo nebyl schopen dodat jediný přesvědčivý důkaz. Na serveru www.novinky.cz je sice 

stále ještě záznam původního článku v archivu, diskuze však byla uzavřena, patrně díky 

možným rasistickým urážkám.  

S těmito příklady se informační pracovník může setkat i během své práce, jelikož tyto 

legendy čas od času převezmou i seriózní média a bez kontroly jejich pravdivosti je 

prezentují jako reálnou zprávu. V roce 2005 TV Nova odvysílala reportáž o jehlách s virem 

žloutenky nastražených v MHD. Posléze tuto zprávu dementovali a odstranili z archivu. 

Patrně nejlepším způsobem, jak může informační pracovník zkontrolovat fiktivnost, popř. 

reálnost, informací tohoto typu, je ověřování informací z více zdrojů. Pokud je zpráva 

uvedena v tomto znění, bez odkazu na původce informace, je pravděpodobné, že jde o fámu. 

Informační pracovník přesto může informaci zkoumat dále a vyžádat si vyjádření příslušných 

orgánů, které by měly být do tohoto případu zapojeny, tedy především kontaktovat místní 

úřadovnu Policie ČR, která by o podobném incidentu měla mít záznam, stejně jako 

provozovatel daného koupaliště.  

Díky jednoduchému syžetu (velice krátké, většinou varovné sdělení) není komunikace 

těchto pověstí vázána na konkrétní druh komunikace. Pokud uplatníme model komunikace 

v kyberprostoru, zjistíme následující: 

Osoba A komunikuje informaci se záměrem (varování). Jelikož jde o pouhé faktické 

sdělení, není tato informace v kyberprostoru prakticky nijak transformována. Na rozdíl od 

předchozího typu pověstí se tak nevytrácí žádná důležitá složka (např. emoce, ty zde takřka 

nefigurují), což nijak informaci neovlivňuje. Domnívám se tedy, že to je důvodem, proč se 

těmto pověstem a fámám daří především v nejrůznějších diskuzích.  
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Fauna a flóra 

Příběhy o zvířatech a rostlinách mají také neodmyslitelné místo mezi současnými 

pověstmi. V současnosti již však nejde o fantastické kreatury z mýtů kmenových 

společenství. Zvířata a rostliny, o kterých pojednávají současné pověsti, jsou naprosto běžné 

organismy, které se v přírodě normálně vyskytují a které známe z hodin biologie. Ačkoli se 

jedná o normální organismy, je mnohdy na první pohled jasné, že s těmito zvířaty, resp. 

rostlinami není něco v pořádku. Zvířata se totiž v pověstech vyskytují převážně na místech, 

kde by se vyskytovat vůbec neměla. Díky tomu je pak hlavní hrdina zvířetem přímo ohrožen 

nebo zvíře dojde tragického konce. Samostatnou kapitolou jsou pak případy, kdy zvíře skončí 

jako nečekaná přísada do jídla nebo jako nečekaný návštěvník našich domovů. Reální 

tvorové, což jsou v těchto případech většinou divoká zvířata, která vystupují v roli agresorů, 

tak nepřímo nahrazují různá mytická stvoření, která napadala naše domovy (např. oživlí 

mrtví apod.). Tyto příběhy působí často jako varování před nezkrotnou přírodou.  

Další velkou skupinu tvoří pověsti, ve kterých zvířata, převážně pak drobné domácí 

zvířectvo, vystupují jako hlavní aktéři různých směšných úrazů, které však málokdy přežijí. 

Příběhy o nich jsou pak možným odrazem skryté společenské představy o zbytečnosti těchto 

mazlíčků, kteří se do moderní lidské společnosti nehodí a jsou tam vlastně navíc. Tyto pověsti 

jsou často i svými posluchači brány jako fiktivní a nereálné, nezřídka i díky tomu, že neštěstí, 

která se těmto zvířatům přihodí, jsou na takové úrovni brutality, jakou známe z dětských 

pohádek.  

„Škvor v uchu“ 

„Když spíte venku pod širákem, musíte si dát pozor na škvory. Škvor totiž vleze do ucha a 

nemůže se pak v tom úzkém prostoru vytočit, tak svými kleštičkami, co má, prostřihne 

bubínek a ohluchnete!“  

S touto pověstí se setkal během svého mládí téměř každý, kdo strávil noc ve stanu nebo 

pod širým nebem. Nesmyslné historky o škvorovi se klasifikují spíše jako pověry – tedy 

dlouhodobě tradované fámy spjaté s dobovou duchovní kulturou. Tato pověra je na rozdíl od 

většiny současných pověstí velice archaická. Zmínky o prostředcích jak vyhnat škvora z ucha 

jsou k nalezení již v dílech Williama Shakespeara. Je nutné zdůraznit, že velkou zásluhu na 

šíření této pověry mají i vizuálně nepříjemné škvoří kleštičky, které ale ve skutečnosti nejsou 

s to vyvinout takovou sílu, která je potřeba k perforaci ušní bubínku.  
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S tímto typem pověstí se informační pracovník setkává běžně v normálním životě, ale 

v pracovním vztahu již tolik ne. Domnívám se, že prakticky jediným případem, kdy se 

s podobnou legendou informační pracovník může setkat je, pokud vypracovává rešerši na 

téma biologických druhů. I tehdy pak může přijít do styku pouze s legendou, která popisuje 

zvíře jako nebezpečí pro člověka. V takovém případě bych pak doporučil ověřovat informace 

z důvěryhodných zdrojů, jako jsou biologické studie a konzultace s biology.   

Neštěstí a omyly 

Dalo by se říci, že současný folklor si v popisu nejrůznějších neštěstí velice libuje a 

dokonce je možné, že jde o tematiku, která je v současnosti nejrozšířenější. Současných 

pověstí tohoto typu momentálně (pokud pomineme úrazy spojené se zvířaty, automobily 

apod.) koluje po celém světě více než třicet. (JANEČEK 2006, s. 228) 

Jak je v současné době patrné především v prostředí internetových sítí, diskusí apod., 

lidé jsou neštěstím druhých neustále fascinováni, což odráží například i úspěšnost webu 

www.failblog.org, který se zaměřuje na zveřejňování uživatelských videí s touto tematikou. 

(CHEEZBURGER INC., 2011) 

Příběhy a úrazy, ke kterým dochází v těchto legendách, mají jasnou varovnou funkci, 

především pak před nepozorností a riskantním chováním. Na rozdíl od duchařských či 

kriminálních legend mají poměrně realistický základ, což přikládá na jejich věrohodnosti a 

šíření.  

Příběhy tohoto typu se schematicky dělí na následující druhy:(JANEČEK 2007, s. 122) 

1. Vážné realistické pověsti 

2. černohumorné pověsti 

3. humorné pověsti 

Vážné realistické pověsti jsou takové, ve kterých dojde k nějakému děsivému neštěstí, 

většinou zaviněnému nepozorností; tyto pověsti jsou spjaté především s fámami a 

démonologickými pověstmi – stejně jako ony plní varovnou funkci. Černohumorné pověsti 

pak formou anekdot vyprávějí o komických neštěstích a humorné pověsti popisují nejrůznější 

povedené nebo nepovedené vtípky a žerty, které jsou mnohdy prezentováno jako historky ze 

života.  

Samostatnou kapitolu pak tvoří pověsti, které by se daly popsat jako příběhy o 

nástrahách moderních technologií. U těchto pověstí pak jako prapůvod všeho zla funguje tzv. 
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gremliní efekt. (JANEČEK 2007, s. 122) Takto ho nazval sociolog Jean Bruno Renard, který 

název převzal od jména skřítků, kteří jsou vcelku podobní našim tuzemským tiskařským 

šotkům (RENARD, 1999, s. 101). Tento efekt se v pověstech vyskytuje ve třech formách: 

1. Nesprávné použití výrobku (sušení psa/kočky v mikrovlnné troubě) 

2. Špatné fungování výrobku (mikrovlnné záření způsobující sterilitu) 

3. Skryté negativní jevy spojené s užíváním výrobku (mikrovlnné záření mění strukturu 

pokrmu a činí jej jedovatým) 

Renard tvrdí, že gremliní efekt se neobjevuje během počáteční fáze užívání výrobku, ale 

během období, kdy je produkt zlevněn a dostane se mezi širší populaci. Ve chvíli, kdy je 

produkt již integrován neodmyslitelně do našich životů, tyto pověsti a fámy většinou 

samovolně zmizí. Výše uvedené příklady byly folkloristy nasbírány během „boomu“ 

mikrovlnných trub po celém světě.  

Kontejner 

„Dva chlápci šli takhle pozdě v noci z hospody, a co je nenapadlo, vsadili se, že jeden z nich 

nacpe hlavu do otvoru v kontejneru na tříděný odpad. Jak se domluvili, tak se stalo, bohužel 

ten chlapík se tam nějak zaseknul a nemohl dostat hlavu ven, tak ten druhý odešel sehnat 

pomoc. První na něj čekal s hlavou zaraženou v kontejneru a najednou uslyšel přibližující se 

kroky. Myslel si, že pomoc už je tady, když ho najednou ten cizí chlap začal osahávat a 

nakonec jej brutálně znásilnil. Když se pomoc vrátila i s hasiči, našli nebožáka s hlavou stále 

zaraženou do otvoru a s kalhotami u kotníku.“  

Tato pověst je čistě tuzemskou specialitou. Nikde ve světě nebyla pověst tohoto znění 

zaregistrována (pouze v USA je populární podobná pověst o homosexuálním mladíkovi, který 

uspává a znásilňuje svoje spolubydlící), nicméně v Čechách se podařilo zaznamenat 14 verzí 

tohoto vyprávění (JANEČEK, 2006, s. 198). Základní syžet je vždy stejný. Dva přátele se vrací v 

noci domů, následuje sázka, uvíznutí, odchod pro pomoc, znásilnění a nakonec komediální 

ponížení dotyčného při příjezdu pomoci. Pověst se pravidelně objevuje od roku 2001 do 

současnosti.  

Informační pracovník je během své práce nejnáchylnější k setkání s tímto druhem pověstí. 

Pokud informační pracovník vytváří rešerší na téma nějakého produktu, je pravděpodobné, 

že mezi výsledky bude i zmínka o nefunkčnosti, nebo špatné funkčnosti daného výrobku 

(výše zmíněné „gremliní efekty“ a mikrovlnné trouby). V tomto případě je dobré obrátit se 
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na výrobce daného produktu a pokusit se získat jeho vyjádření, stejně jako vyjádření 

renomovaných odborníků na danou otázku (např. fyziků v otázce mikrovlnné trouby).  

Pokud se historka vztahuje k nějaké události jako výše zmíněný příklad, je stejně jako u 

všech ostatních případů nutné informaci ověřit z více zdrojů a zjistit možnosti její variace na 

různá místa.  

Potraviny a stravování 

 Pověsti, které jsou spjaté se stravováním, tvoří také rozsáhlou kategorii současných 

pověstí. Patrně nejrozšířenějším motivem jsou pak různé nečekané a šokující přísady 

v pokrmu. Ve většině těchto případů však nejde o pověsti, ale spíše o fámy. Bývají také 

mnohdy vyprávěny s odkazem na média (noviny, rádio, v současnosti nejspíše televize a 

internet). Je pravda, že tyto příběhy bývají mnohdy médii publikovány, často však bez 

ověření jejich pravdivosti.  

 Současná společnost je vedena k extrémní hygieně, co se týče našich domovů, avšak 

co se týče jídla, je tato náročnost ještě několikrát vyšší. I přesto, že veškeré potraviny musí 

projít mnoha kontrolami a splňovat spousty norem, stále existuje celá řada fám a pověstí o 

znečištěném či kontaminovaném jídle. Dle J. H. Brunvanda pověsti o nečekaných přísadách 

v pokrmech (švábi, krysy apod.) jsou jistou moderní náhradou přízraků a duchů z tradičních 

pověstí a náhradou vraždících maniaků z tzv. teenagerských pověstí (BRUNVAND, 2001, s. 

226). Emocionální prožitek je založen na kontrastu dvou světů – toho všedního, který je pro 

nás bezpečný a děsivého světa, který narušuje naši běžnou každodenní realitu – podobně 

jako nenápadný pán s aktovkou může být nebezpečný psychopat čekající na nevinnou oběť. 

Nejčastějším viníkem jsou pak nadnárodní konglomerace, kterým jde pouze o zisk, 

nespokojení zaměstnanci fastfoodu, kteří se chtějí svému zaměstnavateli pomstít, nebo jde o 

restaurace etnických menšin. Zmíněné pověsti vážící se na etnika se pak velmi úzce prolínají 

s kapitolou „Cizinci a xenofobie“. 

 Vznik těchto pověstí se dá odvodit i historicky. Ve 2. polovině 20. století nastal 

výrazný přechod od domácího stravování k závodnímu stravování a fastfoodům, což se 

projevilo i sociologicky – podvědomou revoltou společnosti proti této radikální změně.  

Kočičí drápek 

„Známá mojí kolegyně byla v nějakém novém čínském bistru u nás v Liberci. Objednala si 

kuřecí, ale během jídla jí něco zaskočilo v krku a začala se dusit. Přivolaný doktor dotyčný 
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předmět vytáhnul, ale k překvapení všech to nebyla kost, ale kočičí drápek. Ta čína asi nebyla 

z kuřecího…“  

Nejtypičtější pověst svého druhu. Historka tohoto typu je nejúspěšnější zejména v Evropě 

a syžet uvedené příběhu bývá většinou neměnný. Pouze v rámci Prahy jsem tuto pověst 

zaznamenal o bistrech na Žižkově, Vinohradech i Dejvicích. Tato a jiné podobné pověsti jsou, 

jak jsem již zmínil, kombinovány s kategorií o cizincích. Odrážejí tak nechuť společnosti k 

imigrantům, spojenou s rozdílnými stravovacími návyky. 

Láska / sex 

Současné pověsti a fámy jsou plné erotiky a sexu. Tato témata jsou pro posluchače i 

vypravěče atraktivní a zároveň jsou lehce peprná a lechtivá. Rozšířenost těchto témat 

v současnosti pravděpodobně nikoho nepřekvapí, vzhledem k tomu, že během několika 

posledních desetiletí prodělala naše civilizace tzv. „sexuální revoluci“. Méně známý je však 

fakt, že tato témata byla hojně rozšířena již dříve, avšak obrozenečtí a úzkoprsí folkloristé je 

záměrně opomíjeli a cenzurovali. Jelikož se však několik prací dochovalo, zjistíme, že motivy, 

které byly populární dříve, jsou oblíbené i dnes – záměna osob, cizoložství, nahota (popř. 

kombinace zmíněných). Jelikož všechny lidské společnosti sexualitu nějak omezují a 

vymezují, mají tyto příběhy varovnou a výchovnou funkci – upozorňují tak na určité hranice 

lidské sexuality, které by měly zůstat zachovány.  

Setkání s těmito pověstmi v rámci pracovní náplně je pro informačního pracovníka 

pravděpodobné, pokud pracuje v medicínské instituci. Rešerše, které jsou zde vypracovávány 

na téma sexuality, mohou obsahovat mezi výsledky i informace, které je možné vnímat jako 

současnou pověst. 

Podobně jako přísloví a pohádky neměly původ mezi prostým lidem, i některé 

z těchto příběhů byly, ač to zní nepravděpodobně, přebírány z kněžské kazatelny. Exempla – 

krátké stereotypizované příběhy – byly středověkým kazatelským žánrem, jehož vyprávěním 

se kazatel snažil na příkladech nevhodného chování varovat před hříchy.  

Budliky, budliky 

„Manželský pár trávil dovolenou někde v kempu a manželka šla ráno nakoupit. Když se 

vracela, viděla svého muže, jak stojí před stanem zády k ní jen v trenýrkách. Přiblížila se k 

němu a se slovy „Budliky budliky, nesu čerstvý rohlíky“ mu trenýrky stáhla. Když se chlap 

otočil, šokovaná žena zjistila, že to vůbec není její muž.“ 
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Alkohol a drogy 

Omamné látky jsou známy všem soudobým kulturám na světě a díky tomu jsou často 

zastoupeny i ve folkloru. Současná společnost je velice tolerantní vůči alkoholu a restaurace 

a podobná zařízení se tak staly jedním z mála míst, kde stále kvete nejzákladnější lidská 

komunikace, tedy komunikace tváří v tvář. Nejenže tedy jsou hostince tradičním místem 

vyprávění současných pověstí, ale současně jsou mnohdy i jejich dějištěm.  

Situace kolem drog je trochu odlišná. Část z historek koluje po uzavřeném okruhu, 

který je tvořen pouze uživateli drog, ať už jde o uživatele rekreační nebo pravidelné, pro 

zbytek populace by tyto historky byly pravděpodobně nepříliš srozumitelné. Další část 

historek, která se věnuje povětšinou měkčím drogám, pak koluje napříč celou společností. 

Stejně jako další legendy mají tyto příběhy varovnou funkci, ale některé z nich, v tomto 

případě historky spojené s konzumací marihuany, jsou spíše komické příběhy vyprávěné 

formou anekdot.  

Fatální nepozornost 

„Pubescentní mladík, který když se opil, měl zvyk, že se chodil na záchod vyzvracet 

zásadně potmě, aby nevzbudil rodiče. Jednou takto v noci doklopýtal na záchod, kde zjistil, že 

se svítí, tak v souladu s tradicí zhasnul, vykonal svojí potřebu a odešel spát. Ráno mu 

rozlícený otec vysvětluje, že seděl na záchodě, někdo zhasnul, pozvracel jej a na odchodu opět 

rozsvítil.“ 

Tato pověst v posledních letech zlidověla především díky tomu, že v současnosti už je 

vyprávěna pouze jako anekdota. Stejně jako další současné pověsti odráží úskalí toho, co se 

může stát, pokud člověk nedodržuje ustanovená pravidla a normy (mladiství popíjející 

alkohol).  

Automobil 

Kromě toho, že folklorní příběhy odrážejí kulturu dané společnosti včetně všech jejích 

společenských hodnot, norem a idejí, odrážejí zároveň i technologickou vyspělost a 

konkrétní prvky materiální kultury. Zatímco v příbězích o severoamerických indiánech jsou 

běžně využívány luky a oštěpy a hrdinové cestují většinou pěšky nebo na koni, v evropské 

kultuře byli hrdinové pověstí a legend vybaveni úměrně technické vyspělosti, tj. ozbrojeni 

byli bambitkami apod. 
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Je zvykem, že jakmile dojde k masovému rozšíření nějakého výrobku či produktu, 

téměř okamžitě dojde k jeho objevení se v moderním folkloru. Dalo by se říci, že lidská 

společnost si takto výrobek kolektivně testuje výčtem všech děsivých možností, které by 

s sebou používání produktu mohlo přinášet. (JANEČEK 2006, s. 245) 

Automobil a jeho masové rozšíření způsobil revoluci nejen co se týče způsobu 

dopravy, ale drasticky změnil život takřka celé moderní společnosti. Sociolog Richard M. 

Dorson už v roce 1959 označil automobil jako „hlavní kulturní symbol moderní 

Ameriky“(DORSON, 1959) 

Ve folkloru se objevil automobil nejdříve v USA, a to již na počátku minulého století, 

avšak pověsti se začaly rozšiřovat rychleji právě až s uvedením masové výroby automobilů 

v 30. letech 20. století. Po druhé světové válce se již automobil stal neodmyslitelnou součástí 

života napříč všemi sociálními skupinami.  

Folklor, který se vztahuje k automobilům, se dá rozdělit na několik tematických 

skupin (JANEČEK 2006, s. 246-247) 

1. Automobil v příběhu hraje pasivní úlohu 

Příběhů tohoto typu je velmi málo a většinou jde pouze o moderní transformaci 

tradičních příběhů, kdy automobil pouze nahradil kočár tažený koňmi nebo jiný starší druh 

vozidla. V těchto příbězích plní automobil pouze vedlejší roli, tj. hrdinu dopravuje z místa na 

místo. 

2. Automobil jako prostředek sociálních změn 

Tyto příběhy jsou novějšího data a vycházejí ze změn, které automobil svým 

rozšířením způsobil v rámci sociálních vrstev společnosti. Mladým lidem umožnil kdykoli se 

svobodně vzdálit od svých rodičů a sousedů, což bylo v tehdejší lokální společnosti značně 

obtížné a umožňoval i setkávání s příslušníky opačného pohlaví bez dozoru a kontroly 

společnosti. Střední a nižší vrstvě obyvatel se zase dostalo možnosti svobodného pohybu po 

celé zemi.  

Nejčastějším motivem těchto současných pověstí je hororové vyústění milenecké 

schůzky mladých amerických dvojic. Tyto pověsti byly nejpopulárnější v 50. a 60. letech 20. 

století a reflektují nejen tento novodobý fenomén, ale zároveň i zděšení společnosti, která 

neví jak se s tímto trendem vyrovnat a hrozba je ztělesněna většinou  postavou maniakálního 

vraha, který mladou mileneckou dvojici ohrožuje na životě.  
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3. Automobil a přidružené normy 

Tento typ příběhů odráží automobilovou dopravu se všemi přidruženými jevy, jako 

jsou dálnice, zácpy, silniční kontroly a především nehody. Pro svoji dramatičnost je tento typ 

velice oblíbený, ale málokdy jsou tyto nehody popsány realisticky, místo toho je v nich 

nadsazen motiv lidského omylu, který buď působí komicky nebo naopak vysoce drasticky. 

Zde se odráží i podvědomá frustrace řidičů ze státního dohledu a související nechuť 

k silničním kontrolám. Jak je ve folkloru pravidlem, obvykle v těchto příbězích dochází 

nejprve ke komickému porušení nějaké normy, což je následně tvrdě potrestáno. I moderní 

folklor takto utužuje přirozenou víru v autoritu.  

4. Automobil jako hlavní hrdina příběhu 

Tato skupina příběhů je velice svébytná a nepříliš rozšířená, většinou se váže k určité 

značce vozů, takto jsou po světě rozšířeny např. pověsti o značce Rolls-Royce. 

Tažení na laně 

„Dvěma ženám se porouchalo auto a potřebovaly odtáhnout do servisu. Projíždějící mladík 

jim slíbil, že je vezme do vleku a odtáhne je. Po pár metrech jízdy vozy dojedou na křižovatku, 

a jak muž začne brzdit, najednou cítí náraz a slyší ránu. Vyleze se podívat, co ženy v autě za 

ním dělají a nestačí se divit. Obě seděly na zadním sedadle!“ 

I v tomto příběhu žena zastává pasivní, trpitelskou roli a opět se tu odráží patriarchální 

pohled na současnou společnost. V tomto případě dá muž ženě volnost i v té nejjednodušší 

činnosti, která jí ale nepřísluší a podle zákonitostí dopadne tato situace katastrofálně. Muži 

tak podvědomě dávají najevo, že tyto činnosti (řízení automobilu apod.) jsou výsadou mužů a 

ženy by do ní neměly zasahovat. 

Hromadná doprava 

 MHD, vlaky a autobusy jezdící mezi městy skýtají velmi mnoho prostoru pro lidskou 

imaginaci. Velké množství neznámých lidí, anonymita davu a stereotyp každodenní rutiny 

skýtají prostředky, díky kterým je umožněno zinscenování mnoha folklorních příběhů, které 

by se v komornějším prostředí odehrát nemohly.  

 Tento druh pověstí je rozšířený především v evropských kulturách, patrně vzhledem 

k tomu, že tento způsob přepravy nebyl v Americe nikdy příliš využíván a pokud se 

v americké pověsti vyskytne motiv hromadného dopravního prostředku, jde většinou o 

pověst, zaznamenanou v období mezi válkami.  
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 Pověsti tohoto typu jsou povětšinou humorně laděny (mnohdy bývají vyprávěny jako 

anekdoty) a stavějí proti sobě různé lidské typy. Často bývá hlavním hrdinou postava, 

komentující dění okolo sebe. Nejtypičtějším hrdinou pak bývá osoba, která spadá do nějaké 

(většinou hudebně definované) subkultury. V pověstech se proto často vyskytují osoby typu 

„pankáč“, „mánička“ či „hipík“. Tato osoba komentující své okolí je většinou povýšená na tzv. 

trickstera, taškáře, který je povznesen nad sociální a kulturní normy, což mu umožňuje dění 

kolem sebe vtipně glosovat. Nicméně i v jeho činech a komentářích jsou uloženy odkazy na 

správná pravidla chování a sociální normy.  

Pankáč pedagogem 

„Paní jede s dcerou tramvají a malá dcerka neustále zlobí. Maminka jí vyhrožuje, že jestli 

bude dál zlobit, tak že jí přijde postrašit opodál stojící punker. Holčička nepřestane a tak 

maminka přijde za punkerem, jestli by mohl malou trochu postrašit. Punker se zvedne, přijde 

k holčičce a povídá: „Bububu, ty malá krávo!“ 

Studium 

 Moderní folklor a současné pověstí prostupují celou společností bez ohledu na věk, 

povolání nebo dosažené vzdělání jejích členů. Jak bylo zjištěno mnohými folkloristickými, 

sociologickými a psychologickými studiemi, neexistuje žádný důvod, proč by se vzdělanější 

lidé měli zapojovat méně zapojovat do procesu šíření současných legend (JANEČEK, 2006). 

Schopnost kritického myšlení a racionálního uvažování totiž během odhalování fiktivnosti 

nějaké informace pomůže pouze velmi málo a člověk pojme podezření až ve chvíli, kdy se 

s danou informací setká poněkolikáté v různých situacích a z různých zdrojů. I tehdy však 

spousta lidí bude trvat na pravdivosti svého tvrzení, k čemuž vedou především dva důvody. 

Prvním z nich je fakt, že legendy odráží náš svět tak, jak by měl vypadat. Druhým pak to, že 

člověk velice nerad přizná svůj omyl, popř. hájí autoritu osoby, od které příběh slyšel.   

 Mladí lidé a studenti jsou jednou z nejdůležitějších sociálních skupin šířících legendy a 

fámy. Toto se děje z několika důvodů: 

1. Studenti jsou na pomezí dvou světů 

Na jedné straně hranice tak stojí bezstarostný svět dětí a na druhé pak svět 

dospělých. V tomto přechodovém období jsou příslušníci této skupiny pochopitelně nejistí a 

vystavení podvědomému strachu ze světa, který je očekává. Tím, že svým vrstevníkům 

vypráví tyto legendy, se je podvědomě snaží varovat před nástrahami, které je čekají. 
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2. Studentský folklor je mezinárodní. 

Mnoho příběhů koluje v nejrůznějších variacích všude po světě po desítky let, neboť 

mnohdy jsou tyto legendy předávány novým, ještě nezkušeným studentům v prvních 

ročnících. 

3. Studenti mají nejvíce sociálních kontaktů 

Mladí lidé, především studenti ve velkých městech, jsou skupinou, která má největší 

počet sociálních kontaktů. Studenti se ve velkoměstech běžně pohybují v nejrůznějších 

prostředích mezi desítkami známých a kamarádů, přičemž mají díky tomu nejvíce příležitostí 

na setkání se s velkým množstvím legend a fám.  

Odvaha 

„Na jedné škole měli jako písemnou maturitní práci vypracovat téma „Co je to odvaha?“ 

Jeden týpek odevzdal prázdný papír a na něm bylo napsáno jen „Tohle je odvaha“ a prý 

dostal dvojku, na jedničku to nesplňovalo rozsah práce.“ 

Tato pověst je populární po celé Evropě (zejména ve Velké Británii a Německu), v Praze 

byla zachycena na mnoha místech a variovalo pouze zasazení na konkrétní střední školu. 

Nejčastěji se šíří v období okolo maturitních zkoušek a odráží v sobě studentskou 

podvědomou touhu zachovat se jako hrdinný aktér příběhu, popřípadě slouží k tomu, aby si 

student dodal odvahu před psychicky náročnou životní zkouškou.  

Kancelá ře a úřady 

 V současnosti lidé tráví lidé třetinu svého života v zaměstnání, díky tomu je toto 

prostředí přirozeným místem každodenní interakce a i zde se vyvinul vlastní folklor. Jelikož i 

informační pracovník je zaměstnán v rámci nějaké instituce, dá se předpokládat, že s těmito 

pověstmi přijde také běžně do styku. Je nutné ovšem upřesnit, že tyto pověsti se málokdy 

vztahují k pracovní náplni informačního pracovníka.  

 Kancelářský folklor se vyznačuje jak ústním podání, tak i, a to především, písemnou a 

tištěnou formou – tzv. xeroxlore (JANEČEK 2006, s. 314). Jde o důvěrně známé vtipy, hesla a 

obrázky šířené pomocí kopírky a visící na firemních nástěnkách nebo na stěnách pracovních 

buněk. Tento druh folkloru je úzce příbuzný s druhem, který folkloristy zajímal již dříve, a to 

s nejrůznějšími nápisy na veřejných záchodcích, věnováním, epitafy, památníčky apod. 

Většinou jsou hlavní motivy zaměřeny na erotickou či sexuální tematiku, genderové 

soupeření, opozici proti byrokracii nebo nejrůznější parodie.  
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 Do folkloru brzy pronikl i osobní počítač a tak se od 70. let 20. století můžeme 

setkávat s řetězovými emaily, hoaxy a tento způsob komunikace nahradil brzy i tradiční ústní 

vyprávění anekdot. 

 Typickou pověstí tohoto typu je pak většinou příběh o naivním uživateli počítače, tuto 

roli většinou zastupuje žena, která se potýká s nějakým problémem. Tento problém je pak 

vyřešen „zachráncem“, jehož roli na sebe bere muž, který rozumí počítačové problematice. 

Alternativně může být uživatelem osoba starší, která již nezvládá udržovat krok s vývojem, 

popř. neschopná úřednice, která symbolizuje nefungující byrokratický aparát. Tímto 

genderovým aspektem se pak tyto příběhy přibližují tradičním sexistickým pověstem o 

ženských nehodách v automobilech nebo vtipům o blondýnách (JANEČEK 2006, s. 315). 

Stojánek na kafe 

„Známý pracuje jako správce sítě na jednom úřadě a jednou si ho zavolala úřednice, jestli 

by jí nemohl spravit stojánek na kafe. Chlapík nechápal, ale když přišel k ní, tak mu to došlo. 

Ta ženská celou dobu používala CD mechaniku jako stojánek na kafe!“ 

Business 

Pověsti s tematikou obchodu, výrobků a služeb jsou obvykle odborníky označovány jako 

obchodní legendy (mercantile legends). Tyto příběhy přibližují symbolické pravdy o 

současném marketingu a podnikání a snaží se vysvětlit chaotiku globálního kapitalismu. 

Nejpatrnějším rysem v tomto druhů pověstí je jejich negativní ladění, především popsání 

negativních vlastností určitého produktu, pouze minimum pověstí ukazuje výrobky nebo 

služby v pozitivním světle nebo je glorifikuje. Hlavním motivem je pak nedůvěra k velkým 

korporacím (FINE, 1989). Tento druh pověstí se rychle rozšířil po druhé světové válce, kdy 

začalo docházet k odlučování běžných lidí od světa obchodu. Krámek na rohu, který patřil 

sousedovi, se přeměnil na supermarket, který je vlastněn skupinou anonymních akcionářů z 

druhého konce světa.  

Tento typ současných pověstí je jediný, který se od ostatních odlišuje motivem 

komunikace. Tyto pověsti jsou uměle vytvářeny v konkurenčním prostředí a v podstatě 

jediným záměrem původce této informace je uškodit firmě, které se daná pověst týká. Šiřitel 

informace využívá toho, že ve společnosti je zakořeněna nedůvěra k anonymním korporacím 

a obchodníkům. Lidé jsou ve svých názorech (viz názory, kapitola 3.6) přesvědčeni, že velké 

korporace a jejich majitelé míří pouze za ziskem a na běžného koncového zákazníka neberou 
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ohled. Lidi, kteří mají takovéto zažité názory, pak není vůbec těžké přesvědčit o nekalých 

praktikách takové firmy. 

Ačkoliv současná podoba globalizovaného kapitalismu poskytuje patrně nejideálnější 

živnou půdu pro fámy a pověsti, podobné pověsti se šířily již za komunismu a první narážka 

na obchodní fámu se dá najít i v Dickensově Kronice Pickwickova klubu. 

Procter & Gamble 

Nejznámější rozšířená obchodní fáma, pochází ze začátku 80. let minulého století a 

původně byla rozšířena konkurenčními firmami a několika soukromníky. Fáma tvrdila, že 

firma Procter & Gamble propaguje a podporuje satanismus. Důkazem měly být satanistické 

symboly skryté v logu značky. Dále fáma tvrdila, že firma sepsala pakt se Satanem, podle 

kterého odevzdává 10% všech příjmů tajné satanistické sektě. V nábožensky citlivých 

Spojených státech měla tato fáma fenomenální úspěch. V roce 1982 firma musela zaměstnat 

15 telefonistů, kteří odpovídali na 15 000 dotazů měsíčně v souvislosti s touto fámou. 

Nakonec se firma Procter & Gamble v soudním řízení očistila, ale logo bylo pro jistotu 

staženo a bylo nahrazeno jednoduchými písmeny P&G. 

Dětský folklor 

Dětský folklor je nejlépe charakterizován svoji zálibou v morbidních tématech, jako jsou 

smrt, násilí a nadpřirozeno. Dominuje v něm hrůza, strach a fiktivní monstra, popř. i rodiče a 

učitelé krutí ke svým dětem a žákům. Podobná charakteristika se dala najít i u dřívějších 

pohádek, než je generace spisovatelů a učitelů přetvořila v neškodné humanizované fantasy 

příběhy zbavené jejich syrového kouzla. Autentický dětský folklor je na rozdíl od toho 

umělého prošpikován vulgaritami a absurditami, patrně proto si je děti střeží striktně ve 

svém kolektivu a z toho důvodu s nimi nepřijde do styku ani informační pracovník. 

Dětská strašidelná vyprávění jsou pro folkloristy velice zajímavá. Zatímco u většiny 

klasických vyprávění se folkloristé musí opírat o výpovědi dospělých informátorů, zde se 

musí spolehnout na podstatně mladší skupinu aktérů. Tyto příběhy jsou pak dětmi nejčastěji 

vyprávěny na takových místech, kde jsou buď bez dozoru nebo s minimálním dozorem 

dospělých, nejčastěji pak na dětských táborech, školách v přírodě či lyžařských zájezdech. 

Tento okruh vyprávění je však typický jen pro určitý věk dětí: 6-12 let. S vývojem jedince a s 

nástupem puberty jsou pak nahrazeny teenagerským repertoárem a ten je posléze nahrazen 

repertoárem dospělých. Na rozdíl od vyprávění pro dospělé školáci nepovažují tyto příběhy 
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za reálné. Naproti tomu děti v předškolním věku tyto příběhy považují za téměř skutečné. 

Průměrně zná vypravěč cca 3-4 příběhy. Většina dětí tyto příběhy zná, ale málokdy je 

vypráví. Pro mnoho dětí je vyprávění těchto příběhu traumatizující a cíleně se jim vyhýbají.  

Typologii současné dětské pověsti zachytila estonská folkloristka Mare Koivaová; rozlišuje 

7 typů: strašidelná vyprávění vycházející z tradičního folkloru, specifická dětská strašidelná 

vyprávění, současné pověsti, vyprávění inspirovaná příběhy ze života, strašidelná vyprávění 

inspirovaná umělými příběhy z literatury, TV, filmu a rádia, pseudothrillery a individuální 

dětské výtvory.  

Ruka ze záhrobí 

„Skautský vedoucí takhle na táboře vyhlásil bobříka odvahy. Děti měly jít na hřbitov, a 

kam nejdále dojdou, tak tam měly zabodnout svůj podepsaný nůž. Poslední z dětí došlo 

nejdál, až skoro k márnici a tam zabodlo svůj nůž. Jenže v tom okamžiku ho něco chytilo. Kluk 

se dlouho nevracel a tak se vydali ho hledat. Našli ho u márnice, mrtvého hrůzou a zjistili, že 

si do země přibodnul cíp svého kabátu!“ 
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4.5 Komunika ční techniky 

Jak je výše patrné, informační pracovník by se měl dobře orientovat i v komunikačních 

technikách, v případě současných pověstí by měl být zručný zejména v technikách 

přesvědčování o vlastní pravdě. Pokud se o své pravdě snažíme našeho komunikačního 

partnera přesvědčit, snažíme se ho přesvědčit o změně jeho postojů (PAULÍK, 2007, s. 35). 

Postoj je subjektivní hodnocení informace a skládá se ze tří složek.  

1. Kognitivní (založena na poznání a zkušenostech) 

2. Emocionální (založena na emocích vůči dané informaci)  

3. Konativní (založena na snaze dosáhnout svých cílů) 

Tyto složky se promítají i do komunikace. Kognitivní složka ovlivňuje vyjadřování 

stanovisek a názorů, emocionální složka ovlivňuje gesta, mimiku, sílu hlasu a konativní složka 

ovlivňuje jednání jedince.  

Velice důležitou součástí kognitivní složky jsou názory. Ty jsou vytvořeny zkušenostmi a 

odráží osobní pohled jedince na určitou situaci či jev. Pokud jedinec prezentuje svůj názor, je 

přesvědčen o jeho reálnosti. Názory jsou také méně hluboce zakořeněné, proto se mohou 

snadněji vytvářet a měnit spíše než celkový postoj.  

Postoje se utváří složitým způsobem a kombinací mnoha faktorů, zejména persuabilitou 

jedince (jeho ovlivnitelností), konformitou, sociálním kontextem a dalšími. Jsou hluboce 

zakořeněny v osobnosti člověka a jsou stabilní. Spíše než jejich kvalitu je snazší ovlivňovat 

jejich intenzitu. Zdroje postojů se dají shrnout takto: 

1) Osobní zkušenost 

2) Neměnné všeobecně uznávané pravdy 

3) Sociální komunikace 

4) Nápodoba (vzory) 

5) Společná ideologie, skupinové zvyky 

6) Institucionální podle míry spokojenosti a identifikace s institucí (PAULÍK, 2007, s. 36) 

Přesvědčovat se dá jedinec několika způsoby, buď přímo, nebo zprostředkovaně přes 

sociální skupinu. Informační pracovník bude téměř vždy přesvědčovat přímo, tedy v osobním 

kontaktu. V tomto případě tak musí využít všechny dostupné relevantní informace, které má 
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k dispozici, dále se dá využít i manipulace, hrozeb, sugesce a proseb, ačkoliv tyto techniky 

jsou spíše emotivně zaměřené, než že by dokázaly podpořit dostatečné množství informací. 

Velice účinné může být také odvolání se na vyšší autoritu. 

Účinnost použitých informací a argumentů se odvíjí od několika faktorů. Prvním z nich je 

autorita a důvěryhodnost zdroje. Informace pocházející od důvěryhodného zdroje nebo od 

osob uznávaných za odborníky mají vyšší přesvědčovací účinek. Dále informace, které se 

bezprostředně vztahují k zájmům a potřebám jedince, mají také vyšší úspěšnost. Pravdivost 

informací je další důležitou složkou. Pokud například záměrně opomineme negativní stránky 

informace ve snaze změnit postoj pouze tvrzením kladné informace, můžeme krátkodobě 

docílit úspěchu, ale z dlouhodobého hlediska se jedinec stále bude držet svého původního 

postoje. Dále je účinnost přesvědčování vyšší, pokud komunikujeme s celou skupinou a ne 

pouze s jedním jedincem. Posledním prostředkem je pořadí negativních a pozitivních 

informací. Pokud nejprve prezentujeme pozitivní informace, jedinec nemá potřebu se před 

dalšími informacemi uzavřít, jako by tomu bylo v opačném případě.  

Výsledek přesvědčovacího procesu pak u jedince také závisí na několika dalších faktorech 

(PAULÍK, 2007, s.38). Prvním z nich je sociální status přesvědčovaného jedince. Dalším 

faktorem je to, jakou autoritu má přesvědčující u přesvědčovaného. Dále míra toho, jak moc 

záleží přesvědčovanému na tom, aby jej přesvědčující akceptoval a v neposlední řadě na 

tom, jak přesvědčující argumentuje.  

Konečný účinek přesvědčování pak závisí na tom, na čem je založen postoj u jedince. 

Pokud je založen na racionálním základu, je nutné jej přesvědčit, že jeho zkušenost byla 

ojedinělá, či špatně vyložená. Pokud je založen na emocionálním základu, je lehčí jedince 

přesvědčit za pomoci vhodně zvolených argumentů. Na závěr pak záleží na tom, jak moc je 

pro přesvědčovaného tento postoj důležitý.  
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5. Závěr 

Tato práce shrnuje teoretické poznatky vztahující se k ovlivňování společnosti současnými 

legendami.  Teoretická část práce popisuje, jak se ve společnosti šíří informace a jaké jsou 

důvody k jejich komunikaci. Jak jsem vysvětlil, většina současných pověstí má za úkol varovat 

nebo pobavit. Ačkoliv toto je hlavní záměr většiny pověstí, ve vztahu k naší osobě a pod 

vlivem osobních postojů mohou tyto pověsti dále ovlivňovat naše názory. Pokud člověk neví, 

že mu byla komunikována současná pověst, má tendence chápat danou informaci jako 

pravdivou a dle ní pak dále upravovat svoje názory a postoje směrem k horšímu (vůči 

subjektu dané informace – stopaři, zvířata, cizinci atd.) 

Jak jsem nastínil, současné pověsti prostupují napříč celou společností, nezávisle na tom, z 

jakého člověk pochází prostředí, nebo jaké má vzdělání. Informačnímu pracovníkovi jsem na 

příkladech ukázal, s jakými pověstmi se může setkat v různých sociálních skupinách a jaké 

mají tyto pověsti typické charakterové rysy, dle kterých se dají snadno identifikovat. Uvádím 

zde i téma, které by vydalo na samostatnou práci, a to provázanost folkloristiky s 

informačním oborem vzhledem k používaným klasifikacím při třídění současných pověstí.  

V závěru práce jsem popsal, komunikační techniky nezbytné pro informačního pracovníka. 

Ukazuji, jakým způsobem jsou ovlivňovány postoje a názory lidí ve skupině i mimo ni, a jak 

může informační pracovník docílit změny těchto postojů.  
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Přílohy 

Příloha 1 

Schéma komunikace v kyberprostoru 

 

Naší komunikace v kyberprostoru, jak je patrno z výše uvedeného schématu, se účastní 

dvě osoby. Osoba A (OA) a osoba B (OB). Fyzicky se nevidí. Komunikují spolu prostřednictvím 

počítače (TA, TB).  Respektive osoba A nekomunikuje přímo s osobou B, ale s jeho virtuální 

transformací (TBS), která se od skutečné osoby B může dost lišit. To samé platí i obráceně. 

Osoba B nepřijímá sdělení od fyzické osoby A, ale od jeho virtuální transformace (TAS). Pro 

lepší pochopení si celý komunikační akt popíšeme podrobněji. 

Obě osoby si hned na počátku vnáší do komunikace své osobní vlastnosti. Osoba A, 

ovlivněna svými osobními vlastnostmi, vstupuje do komunikace s jistým záměrem (ZA). 

Například chce virtuálně transformované osobě B popsat,  jak se včera choval kurzovní lístek 

burzy cenných papírů a co toto chování způsobilo. Své sdělení má na počátku osoba A 

v hlavě. Aby ho mohla  osobě B sdělit, je potřeba jej převést do formy, v které bude osobě B 

srozumitelná. Tato forma může například mít podobu slovní, či písemnou. V našem příkladě 

osoba A své sdělení bude transformovat skrze počítač do písemné formy. Jakákoliv 
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transformace však nevyjádří myšlenky osoby A stoprocentně, ale pouze částečně a 

zkresleně. Stejně tak, jako se transformací změnilo sdělení, změnila se i osoba A, která pro 

osobu B není tou osobou A, která fyzicky sedí před počítačem, ale virtuálně transformovanou 

osobou A, která se od fyzické osoby A může dost lišit. To samé platí i o osobě B. Zahrnutí 

transformované virtuální osoby A a B do tohoto schématu je pro celou komunikaci velmi 

důležité, protože osoba A nevnímá skutečnou fyzickou osobu B, ale pouze její virtuální 

podobu, obraz, který na sebe po transformaci do kyberprostoru nabaluje jistá zkreslení. 

Stejně tak vnímá i osoba B osobu A. Po transformaci pak transformovaná osoba A předá 

sdělení osobě B v některém z komunikačních prostředí kyberprostoru (KP). Na toto 

komunikační prostředí mohou působit různé rušivé vlivy (RV), které přenášenou zprávu 

mohou dále zkreslit. Virtuálně transformovaná osoba B přijme prostřednictvím 

komunikačního prostředí zprávu osoby A. Fyzická osoba B si sdělení virtuálně 

transformované osoby A přečte. Toto sdělení nějak na osobu B zapůsobí (ÚB) a   vyvolá v ní 

jistou reakci (RP). Něco z této reakce (nekomunikování, změna stylu psaní, přímé vyjádření, 

..) se k osobě A dostane (ZV) a umožní jí její dosavadní komunikaci korigovat. Na obrázku 1 je 

zpětná reakce pro přehlednost zakreslena velmi stručně. Zpětná reakce od osoby B k osobě 

A samozřejmě prochází transformátory TB a TA. 
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Příloha 2 

Aarne-Thompsonova klasifikace (ATU classification) 

1. Types 

 1.1  Animal tales 

 1.1.1  Wild Animals  

 1.1.1.1  The Clever Fox or other animal 

 1.1.1.2  Other Wild Animals 

 1.1.2  Wild Animals and Domestic Animals  

 1.1.3  Wild Animals and Humans  

 1.1.4  Domestic Animals 

 1.1.5  Other Animals and Objects  

 1.2  Fairy Tales 

 1.2.1  Supernatural Opponents  

 1.2.2  Supernatural or Enchanted Relatives 

 1.2.2.1  Wife  

 1.2.2.2  Husband  

 1.2.2.3  Brother or Sister  

 1.2.3  Supernatural Tasks  

 1.2.4  Supernatural Helpers  

 1.2.5  Magic Items  

 1.2.6  Supernatural Power or Knowledge  

 1.2.7  Other stories of the supernatural  

 1.3  Religious Tales 

 1.3.1  God Rewards and Punishes  

 1.3.2  The Truth Comes to Light  

 1.3.3  Heaven  

 1.3.4  The Devil  

 1.3.5  Other Religious Tales 

 1.4  Realistic Tales, or Novelles 

 1.4.1  The Man Marries the Princess  

 1.4.2  The Woman Marries the Prince  

 1.4.3  Proofs of Fidelity and Innocence  
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 1.4.4  The Obstinate Wife Learns to Obey 

 1.4.5  Good Precepts  

 1.4.6  Clever Acts and Words 

 1.4.7  Tales of Fate  

 1.4.8  Robbers and Murderers  

 1.4.9  Other Realistic Tales 

 1.5  Tales of the Stupid Ogre, Giant, or Devil 

 1.5.1  Labor Contract  

 1.5.2  Partnership between Man and Ogre  

 1.5.3  Contest between Man and Ogre 

 1.5.4  Man Kills (Injures) Ogre  

 1.5.5  Ogre Frightened by Man 

 1.5.6  Man Outwits the Devil  

 1.5.7  Souls Saved from the Devil  

 1.6  Anecdotes and Jokes 

 1.6.1  Stories about a Fool 

 1.6.2  Stories about Married Couples 

 1.6.2.1  The Foolish Wife and Her Husband 

 1.6.2.2  The Foolish Husband and His Wife  

 1.6.2.3  The Foolish Couple 

 1.6.3  Stories about a Woman  

 1.6.3.1  Looking for a Wife  

 1.6.3.2  Jokes about Old Maids  

 1.6.3.3  Other Stories about Women 

 1.6.4  Stories about a Man  

 1.6.4.1  The Clever Man  

 1.6.4.2  Lucky Accidents  

 1.6.4.3  The Stupid Man  

 1.6.5  Jokes about Clergymen and Religious Figures 

 1.6.5.1  The Clergyman is Tricked  

 1.6.5.2  Clergyman and Sexton  

 1.6.5.3  Other Jokes about Religious Figures  

 1.6.6  Anecdotes about Other Groups of People  
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 1.6.7  Tall Tales 

 1.7  Formula Tales 

 1.7.1  Cumulative Tales  

 1.7.1.1  Chains Based on Numbers, Objects, Animals, or Names 

 1.7.1.2  Chains Involving Death 

 1.7.1.3  Chains Involving Eating 

 1.7.1.4  Chains Involving Other Events  

 1.7.2  Catch Tales  

 1.7.3  Other Formula Tales 

 
 


